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	 I.	 PRODUCT BRIEF

Product Name: Single functional home use treadmill.

Console

Side rail

Motor cover

Upright column

End cap

Main technical parameters

No. Parameters Names Description
1 Input voltage 220-240V ~
2 Rated frequency 50-60Hz
3 Rated power 1.5 HP
4 Speed 1.0- 10 km/h
5 Running surface 400*1200 mm
6 Max    user weight 100 kg
Packing list

No. Name Units Qty No. Name Units Qty
1 Complete machine pcs 1 3 Accessory bag set 1
2 Side cover pcs 2
Accessory bag list

No. Name Units Qty No. Name Units Qty
1 ScrewsM8*22 pc 2 5 Safety key pc 1
2 ScrewsM8*20 pc 2 6 Silicon Oil bottle 1
3 Inner hexagon spanner 5 mm pc 1 7 User manual pc 1
4 Inner hexagon wrench 6mm pc 1 8 MP3 Cable pc 1
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	 II.	 SECURITY PRECAUTIONS AND WARNINGS

Tips: Before folding the treadmill, make sure that the gradient is “zero”.

Notice: Please read the instructions carefully before use.

•	 Indoor using and storing the treadmill, avoid dampness, and can not be spilled by water.
•	 Please wear suitable clothes and sneakers before exercise. Prohibited to exercise on the treadmill 
barefoot.
•	 High power plug must be grounded, electric outlet should have a dedicated circuit, do not share with 
other electrical equipment.
•	 Keep children away from the machine to avoid accidents.
•	 Avoid too long time and overload operation, otherwise will cause motor and controller damaged, and 
will accelerate the deterioration of bearing, running belt and running board. Should maintain machine on a 
regular basis.
•	 Keep machine away from dust to avoid strong static.
•	 Please cut the electric power off after using.
•	 Please maintain good ventilation when running.
•	 Please clamp security lock cable on your clothing to make sure the machine stops at emergency 
condition.
•	 If you feel not very well when using this machine, please stop and consult a doctor.
•	 Silicone oil must be kept away from children after use.
•	  If  power cord is damaged, please contact our qualified maintenance personnel for service rather than 
disassemble it at your own discretion.

FORBIDDEN

•	 Don’t use the machine in the status of the shell break in or break off    (the internal structure
exposed) or under the condition of welding-parts may fall off.
	 ---- Otherwise an accident or injury may happen.
•	 Don’t jump up and down in the process of movement. 
	 ---- May be injuries caused by the fall.
•	 Don’t keep machine in or near moist space such as the bathroom.
•	 Don’t place machine in direct sunlight, or high temperature places such as near a stove or a heating 
appliance .
	 ----Otherwise may cause the leakage and burst into flames.
•	 Don’t use when the power cord is damaged or power plug pin is loose. 
	 ----Otherwise will lead to an electric shock, short circuit or fire.
•	 Don’t damage or bent by force or reverse the power cord. Don’t place heavy objects on machine, don’t 
clamp the power line.
	 ----Otherwise will cause fire or get an electric shock.
•	 Don’t use machine for more than 2 people at the same time, and don’t get close to the machine when 
it is in use.
	 ---- Or it may be an accident or injury due to falls.
•	 People who can’t express their consciousness or can’t operate the machine by themselves cannot 
use the treadmill.
	 ----May occur accident or injury.
Avoid drinking water or pouring water when operation.
	 ---- May cause electric shock and fire. Forbidden!
•	 People who seldom do exercise shouldn’t suddenly do intense exercise.
•	 After eating or when feel tired, do not use machine. ---- May lead damage to your health.
•	 This product is suitable for family use, does not apply to schools, gymnasium and so on. 
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	 III.	 INSTALLATION INSTRUCTIONS

When installing, simple fix all screws first, then tighten screws when the installation of frame is done.

1.  	 Put the machine on the flat ground. Then the side of the ribbon cut, and then according to the direction 
shown, the left and right columns on both sides of the electronic table slowly rotating lift. 
(Note: when lifting the electronic watch frame, do not clamp the hand and the line of the right column.) 

At this point, one person should hold the column and do not let go until the next step of installation;

	 ---- There is the danger of injury.
•	 Don’t use when hard objects are in pants pockets. 
	 ----May cause accident or injury.
•	 Don’t use when the power plug is on the needle, garbage, or water.
	 ----May cause electric shock, short circuit, or fire. Do not use with wet hands!
•	 When not in use, pull out the power plug from the socket.
	 ----The dust and moisture can age the insulation, and result in leakage fire.

	 Ground protection system!
•	 This product must be grounded. If the machine is dysfunctional, grounding will provide a good channel 
for electric current, in order to reduce the electric shock risk.
•	 This product is equipped with power plug with grounding conductor and plug. Completely insert the 
plug to standard socket.
•	 If the equipment grounding conductor’s connection is improper, it will cause electric shock. If you have 
doubts about whether your product is grounded correct or not, please entrust professional to check.
•	 Please use the socket which has the same shape with the grounding plug. Don’t use plug adapter.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and   understand the hazards 
involved, children shall not play with the appliance, cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
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2. Use 5# inner hexagon wrench and screw M8*22 to fix the column on the base.

3.	 Hold left& right columns, use 6# inner hexagon wrench and screw M8*20 to lock the console on the 
columns.

M**22

M**22

M**20

4.	 Use combination wrench to remove the preinstalled screw M5*14 and use them to install the base 
corner covers on the base.

M**14

Above are steps of single function installation.



EN

7

Put the safety key on the right position to make sure the treadmill starts normally.

NOTE: please confirm that all screws are locked uniformly according to the requirements after installation, 
and check no part is left out before plugging electricity.

Folding: Before folding, turn the power switch off and unplug the power plug.Lift the platform with your 
hands until it is stuck.
Be careful not to clip your hand and keep children away from the treadmill to prevent injury.

Folding: Kick the pressure bar with your feet, pull the platform with your hands, and then release your 
hands. The platform will automatically slowly drop to the ground, as shown in the figure below:

Note:Safety key is in red color. 
It is put in a plastic bag to-
gether with screws and tools. 
Please place it on the yellow 
area of the console to start 
the treadmill.

Above are steps of single function installation.

Kick this part 
to lower the 
running desk
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USING TREADMILL
 
1) 	 Insert the power plug properly and turn on the switch(in red color)
When the light is on, there will be a sound of “Di” , and then the screen will be light up(Systems with TFT 
screen takes more time to enter the start interface).

2) 	 Please keep the safety key away from children when the treadmill is not in use.Please put the silicon 
oil bottle in places children cannot reach. If it is eaten or split into eyes by mistake, please use water to 
wash and consult doctor immediately.
3) 	 Safety key Introduction.
The treadmill can only start when the safety key is put on the yellow area of the console. Clip the safety 
key on clothes when using the treadmill to prevent accidents.
4) 	 Console Instructions.

BUTTONS
Start
When the treadmill is in standby condition, press this button to start the treadmill.
Stop
When the treadmill is in running state, press this button to stop the treadmill.

PROGRAMS
12 automatic programs
Mode
In standby mode,press this key can cycle the options of 3 different countdown running mode: time count-
down running mode,distance countdown running mode and calorie countdown running mode.
Speed + -
Use these keys to adjust the speed of the treadmill. Press speed+ to increase the speed and press speed- 
to decrease the speed.

SPEED QUICK KEYS:
When the treadmill is on running state, press these keys to change the speed directly to 3/6/9/ km/h.
Incline + - key: 
Can be used to set values of parameters and incline. The incline value increase or decrease by one 
level in each pressing, and if press for more than 2 seconds, the incline can change continuously.

1

DISPLAY FUNCTION

Speed Display
Display the current running speed value.

Time Display
Display the time of manual mode and the countdown time under automatic modes and programs.

Distance display
Display cumulative distance under manual mode and programs. Display the distance countdown in auto-
matic mode.

	 IV.	 USING INSTRUCTIONS



EN

9

Calorie display
Display cumulative calorie under manual mode and programs. Display the calorie countdown in automatic 
mode.

Heart rate display
Heart rate signal will be detected, and the heart-shaped mark flashes while testing This data is for refer-
ence only, it cannot be considered as medical data.

AUTOMATIC PROGRAM

Each program is divided into 10 segments, and the running time of each segment of the program  is evenly 
distributed. Following is a form of time distribution of 12 programs.

             Time
Program

Set time / 10 = running time of each period

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
P1 SPEED 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P2 SPEED 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

INCLINE 2 2 2 3 3 3 3 4 4 2
P3 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

INCLINE 3 5 4 4 3 4 4 3 4 2
P4 SPEED 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

INCLINE 0 3 3 2 2 5 5 3 3 2
P5 SPEED 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P6 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

INCLINE 3 4 5 6 3 5 5 6 4 3
P7 SPEED 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P8 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

INCLINE 1 1 4 4 4 5 5 4 3 2
P9 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P10 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

INCLINE 1 5 6 8 12 9 10 9 5 3
P11 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

INCLINE 3 5 6 8 6 5 8 7 5 2
P12 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3

INCLINE 5 7 5 8 6 5 9 10 6 2
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TRANSLATION OF ERROR CODES

Fault code Failure Description Fault handling

E1 Communication Abnormal:
when the power is on, the con-
nection between lower controller 
and the console is abnormal.

Check the cable connection between the console 
and the control border to ensure that each core is 
fully plugged in. Replace the connection cable if it is 
damaged.

E2 No detection of motor. Possible Cause:
Check the motor cable to see whether it is connected 
well or not, if not, connect the motor wire again.
Check the motor cable, replace it if it is damaged or 
has a burnt smell.

E5 Over current protection:
In working, the lower controller 
detects the current to be over  
6A for more than 3 seconds.

Possible Cause:
Overloading leads to excessive current, and the sys-
tem stops out of self-protection, or some part is stuck, 
causing the motor to stop. Adjust the treadmill and 
restart it. Check if there is liquid or burnt smell while 
the motor is running, if yes, replace the motor; check 
if the controller has a burnt smell, if yes, replace the 
controller; check the power supply voltage, if it does 
not match the specifications, change into correct volt-
age and test the machine again.

E6 Explosion-proof  impact protec-
tion: the abnormal voltage or 
motor cause  the  faulty of circuit 
that drive the motor.

Possible Cause:
Check if the power supply voltage is 50% lower than 
normal voltage use the correct voltage and test the 
machine again check if the controller has a burnt 
smell and replace the controller; Check if the motor 
cable is connected and connect the motor wire again.

E7 No safety key Put the safety key on the right place.

	 V.	 ROUTINE MAINTENANCE

Warning:  Before  cleaning  or  maintaining  products,  please  be  sure  the  power  plug  of the tread-
mill is pulled out.
Cleaning: Comprehensive cleaning will extend the using life of the electric treadmill.                         Re-
move dust periodically in order to keep the parts clean. Be sure to clean running belt with both sides of 
the exposed portion, which will reduce the accumulation of impurities. Make sure to wear clean athletic 
shoes to avoid carrying the dirty matters into running board and belt. Treadmill belts shall be cleaned by a 
damp cloth with soap. And please pay attention to avoid to wet the electrical components and running belt.
Warning: Make sure power plug disconnect before moving motor cover away, clean the motor at least 
once a year.

Running belt specialized lubricant
This electric treadmill’s running board and running belt has been lubricated in factory. Friction between  
the  running  belt  and  running  board  has  a  great  influence  to  the  using  life  and  the performance of 
the electric treadmill, therefore regular applying of lubricant is needed. We advise you to check the board 
regularly. If the board’s surface is damaged, please contact our customer service center.
We advise using lubricant between running belt and running board with following schedule: Lightweight 
user (use less than 3 hours a week) once per month;
Heavyweight use (use more than 7 hours a week) once every half month.
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1.	 In  order  to better  safeguard  your  electric  treadmill  and  extend the  life  of the machine,  it  is 
recommended that after your continued use of two hours, turn off the machine and let it rest for 10 minutes 
before using again.
2.	 If the treadmill belt is too loose, there will be skid phenomenons while running; if it’s too tight, it may 
reduces motor performance and harden the abrasion of roller and the running belt. You can lift two sides 
of the running belt for 50-75mm when the tightness is appropriate.
Running Belt Alignment
•	 Put electric treadmill flat on the ground.
•	 Make the electric treadmill run at a speed of about 6-8km/hour .
•	 If the running belt is closer to the right, rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn clockwise,
then rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn counter-clockwise. (Picture A)
•	 If the running belt is closer to the left, rotate the left adjusting bolt with 1/2 turn clockwise, then
rotate the right adjusting bolt with 1/2 turn counter-clockwise. (Picture B)

Picture A Picture B

Multi-wedge Belt Tension Adjusting
When you use the treadmill for a long time, the multi-wedge belt becomes loose because of the abrasion, 
then you have to do some appropriate adjustment to facilitate the safe use.
Judgment: the feeling of running with the occasional pause phenomenon, which indicating that the tread-
mill belt or multi-wedge belt are a little loose and further affirmation need to be made. Method of judging 
which part is loose: Remove the four screws on protective cover, make the treadmill run at a speed of 1 
km/h, and then stand on the running belt, grip the armrests, and tread the treadmill belt slightly.( we advise 
treading the treadmill belts with the user’s own weight)            
A.	 The instantaneous step can not stop the belt, the tightness is appropriate.
B.	 If your instantaneous step stops the running belt, but the multi-wedge belt and former roller is still 
running, it indicates that the running belt is loose and appropriate adjustments must be made to facilitate 
the safe use.
C.	 If you observe that the instantaneous step makes the treadmill belt and multi-wedge belt stop, but the 
motor is still running, it indicates that the multi-wedge belt is loose and appropriate adjustments must be 
made to facilitate the the safe use.
Step 2: Use a wrench to adjust the screws on the motor base according the the condition. Meanwhile, 
gently flip the multi-wedge belt between the motor shaft and the front roller, if it is too loose, you can flip 
the multi-wedge belt by 100%; if it is too tight, the degree for you to flip the belt is very limited. It is appro-
priate to flip the multi-wedge belt by 80% after adjustment. Please adjust the tightness of the multi-wedge 
belt into the state that it could be flipped by 80%.
Step 3: Finally lock the motor base, install the front cover.

Applying silicone oil
The treadmill is pre-greased. The friction between the running belt and the running board has great influ-
ence on the service life and performance of the electric treadmill, so it is necessary to apply lubricating   
oil  regularly. We  recommend  regular   inspection   of  the  boards. We recommend lubricating the tread-
mill between the running belt and the running board according to the following schedule:
Lightweight users (<3 hours per week) once every 10 months; Heavy users (>7 hours per week) once 
in 5 months
1.	 In order to better maintain your treadmill and extend its service life, it is recommended that you turn 
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off the power  supply of the treadmill  and allow the treadmill to rest  for  10 minutes after continuous use 
for 1 hour.
2.	 The tightness of the running belt should be appropriate. If the running belt is too loose, there will be 
slippage in running; If too tight, too tight may reduce the motor performance, and aggravate the wear of 
the roller and running belt.

A: 	 Open the refueling cover on the right side of the side rail.
B: 	 Open the silicone oil bottle, squeeze the silicone oil above the refueling filler, as shown in the following 
picture:

	 VI.	 WARRANTY

THE WARRANTY PERIOD is subject to the provisions of Directive 2019/771 and EU Directive 2019/770

Whatever the commercial guarantee, the retailer is obliged to observe the product warranty period, in ac-
cordance with the above-mentioned guidelines.
The warranty is a supplement and does not limit the user’s rights in any way.
The terms below describe the requirements and application of our warranty. They do not affect your legal 
rights or your dealer’s obligations and your contract with the dealer.
Warranty period: 24 months from product purchase.
We provide warranty service for this appliance under the following conditions:
Free warranty service during the warranty period is not valid in case of failure to comply with the following:
1. 	 There are differences between the data in the warranty document and the purchase documents;
2. 	 Product incorrectly installed or assembled;
3.	 Lack of original purchase documents or warranty document;
4. 	 Repairs or other work carried out by people not authorized by us to carry out these works, or if the 
device is repaired with non-original spare parts;
5. 	 Appearance of the appliance - scratches, cracks and others that were not observed when the appli-
ance was purchased, delivered or installed.
6.	 Non-compliance with the conditions of use, storage, transport and defects caused by them;
7. 	 For defects caused by incorrect use, mechanical defects, dents;
8. 	 For defects caused by natural phenomena and other circumstances of force majeure;
9.	 If you use the product for commercial purposes and in public places;
10. 	Mobile components damaged due to improper use or installation: pedals, handles, cables, belts, bear-
ing surface, seals, screws, levers, bearings, decorative elements;
11. 	Products stored incorrectly.
12. 	Component parts that can be separated from the main body of the device, plastic decorations, rubber 
parts with a limited lifespan regulated by the manufacturer;
13. 	Consumables, parts and elements with a limited shelf life - batteries, belts, operating surfaces;
14. 	Accessories - external power supply/adapters;

Complaints about purchased goods are made in accordance with Directive 2019/771 and EU Directive 
2019/770.

CONTACT:
TEL: +40311050917
EMAIL: SERVICE@SPORTPARTNER.RO
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THIS MARK ON THE PRODUCTS OR THEIR PACKAGING INDICATES THAT THE PRODUCT SHOULD 
NOT BE TREATED AS HOUSEHOLD WASTE. INSTEAD, IT SHOULD BE RETURNED TO SPECIAL 
(AUTHORIZED) RECYCLING SITES. PUTTING THIS MARK ON THE PRODUCT MEANS AVOIDING 
NEGATIVE CONSEQUENCES FOR THE ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH THAT CAN ARISE 
FROM INCORRECT USE. RECYCLING MATERIALS WILL HELP TO KEEP THE ENVIRONMENT 
CLEAN. FOR INFORMATION ON RECYCLING THIS PRODUCT, GO TO A SPECIALIZED AND AUTHO-
RIZED RECYCLING CENTER FOR THIS TYPE OF WASTE, TO AN AUTHORIZED REPAIR SERVICE 
OR TO THE SHOP WHERE YOU PURCHASED IT.

RO21538216
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БЪЛГАРСКИ 	 I.	 КРАТКО ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА

Име на продукта: Единична функционална бягаща пътека за домашна употреба

Конзола

Странична релса

Капак на мотора

Изправена стойка

Крайна капачка

Основни технически параметри

No. Имена на параметрите Описание
1 Входящо напрежение 220-240V ~
2 Номинална честота 50-60Hz
3 Номинална мощност 1.5 HP
4 Скорост 1.0- 10 km/h
5 Повърхност за движение 400*1200 mm
6 Максимално тегло на 

потребителя
100 kg

Списък на опаковките

No. Име Единици К-во No. Име Единици К-во
1 Machine complète бр. 1 3 Чанта за 

аксесоари
Комп-
лект

1

2 Couvercle latéral бр. 2
Списък на аксесоарите

No. Винтове M8*22 Единици К-во No. Име Единици К-во
1 Винтове  M8*20 бр. 2 5 Ключ за 

безопасност
бр 1

2 Вътрешен шестоъгълен 
ключ 5 mm

бр. 2 6 Силиконово 
масло

бутилка 1

3 Вътрешен шестоъгълен 
ключ 6 мм

бр. 1 7 Ръководство за 
потребителя

бр 1

4 Inner hexagon wrench 6mm бр. 1 8 MP3 кабел бр 1



16

BG

	 II.	 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА СИГУРНОСТ

Съвети: Преди да сгънете бягащата пътека, се уверете, че наклонът е “нула”.

Важно: Моля, прочетете внимателно инструкциите преди употреба.

•	 На закрито използвайте и съхранявайте бягащата пътека, избягвайте влагата и не трябва 
да се разлива вода върху нея.
•	 Моля, носете подходящи дрехи и маратонки преди упражненията. Забранено е да се 
упражнявате върху бягащата пътека боси.
•	 Щепселът за висока мощност трябва да бъде заземен, електрическият контакт трябва да 
има специална верига, не го споделяйте с друго електрическо оборудване.
•	 Дръжте децата далеч от машината, за да избегнете инциденти.
•	 Избягвайте прекалено дълго време и работа с претоварване, в противен случай ще доведе 
до повреда на двигателя и контролера и ще ускори влошаването на състоянието на лагерите, 
ходовата лента и ходовата част. Трябва да поддържате машината редовно.
•	 Дръжте машината далеч от прах, за да избегнете силно статично електричество.
•	 Моля, изключете електрическото захранване след употреба.
•	 Моля, поддържайте добра вентилация по време на работа.
•	 Моля, затегнете кабела на предпазния ключ на дрехите си, за да сте сигурни, че машината 
спира при аварийно състояние.
•	 Ако не се чувствате много добре, когато използвате тази машина, моля, спрете и се 
консултирайте с лекар.
•	 Силиконовото масло трябва да се съхранява далеч от деца след употреба.
•	 Ако захранващият кабел е повреден, моля, обърнете се към нашия квалифициран персонал по 
поддръжката за обслужване, вместо да го разглобявате по свое усмотрение.

ЗАБРАНЕНО!

•	 Не използвайте машината в състояние на счупване или откъсване на корпуса (вътрешната 
структура открита) или в състояние на заваряване - частите могат да паднат.
	 ---- В противен случай може да се случи инцидент или нараняване.
•	 Не скачайте нагоре и надолу в процеса на движение. 
	 ---- Може да има наранявания, причинени от падане. 
•	 Не дръжте машината във или в близост до влажни помещения, като например банята.
•	 Не поставяйте машината на пряка слънчева светлина или на места с висока температура, 
като например в близост до печка или нагревателен уред.
	 ---- В противен случай може да предизвика изтичане и да избухне в пламъци. 
•	 Не използвайте машината, когато захранващият кабел е повреден или щифтът на щепсела 
е разхлабен. 
	 ---- В противен случай ще доведе до токов удар, късо съединение или пожар.
•	 Не повреждайте и не огъвайте със сила или в обратна посока захранващия кабел. Не 
поставяйте тежки предмети върху машината, не притискайте захранващия кабел.
	 ---- В противен случай ще предизвикате пожар или ще получите токов удар.
•	 Не използвайте машината за повече от двама души едновременно и не се доближавайте до 
машината, когато тя се използва.
	 ---- В противен случай може да се стигне до злополука или нараняване вследствие на падане.
•	 Хора, които не могат да управляват машината самостоятелно, не могат да използват 
бягащата пътека.
	 ---- Може да възникне злополука или нараняване.
•	 Избягвайте да пиете вода или да изливате вода по време на работа.
	 ---- Може да предизвика токов удар и пожар. 	
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	 Забранено!
•	 Хората, които рядко правят физически упражнения, не трябва внезапно да правят интензивни 
упражнения.
•	 След хранене или когато се чувствате уморени, не използвайте машината. 
	 ---- Може да доведе до увреждане на здравето ви.
•	 Този продукт е подходящ за семейна употреба, не се отнася за училища, спортни зали и т.н. 
	 ---- Съществува опасност от нараняване.
•	 Не използвайте машината, когато в джобовете на панталоните има твърди предмети. 
	 ---- Може да доведе до злополука или нараняване.
•	 Не използвайте, когато щепселът на захранването е върху игла, боклук или вода.
	 ---- Може да причини токов удар, късо съединение или пожар. Не използвайте с мокри ръце !
•	 Когато не се използва, издърпайте щепсела за захранване от контакта.
	 ---- Прахът и влагата могат да състарят изолацията и да доведат до пожар в резултат на 
изтичане.
	
	 Система за защита и заземяване!
Този продукт трябва да бъде заземен. Ако машината е неизправна, заземяването ще осигури 
добър канал за електрическия ток, за да се намали рискът от токов удар.
•	 Този продукт е оборудван със захранващ щепсел със заземителен проводник и щепсел. 
Поставете напълно щепсела в стандартен контакт.
•	 Ако свързването на заземителния проводник на оборудването е неправилно, това ще доведе 
до токов удар. Ако имате съмнения дали продуктът ви е заземен правилно или не, моля, поверете 
проверката на специалист.
•	 Моля, използвайте контакт, който има същата форма като заземителния щепсел. Не 
използвайте адаптер за щепсел.

Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и нагоре и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и познания, ако те 
са били наблюдавани или инструктирани за използването на уреда по безопасен начин и 
разбират свързаните с това опасности, децата не трябва да играят с уреда, почистването 
и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от деца без надзор..

	 III.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛИРАНЕ

При монтажа първо фиксирайте всички винтове, а след това затегнете винтовете, когато 
монтажът на рамката приключи.
1.  Поставете машината на равна повърхност.Според показаната посока левите и десните 
колони от двете страни на електронната маса бавно се завъртат, повдигат се. (Забележка: 
когато повдигате рамката на електронния часовник, не притискайте ръката и линията на 
дясната колона). В този момент един човек трябва да държи колоната и да не я пуска до 
следващата стъпка от монтажа;
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2. 	 Използвайте 5# ключ и винт M8*22, за да фиксирате колоната върху основата.

3.	 Задръжте лявата и дясната колона, използвайте 6# ключ и винт M8*20, за да застопорите 
конзолата върху колоните.

M**22

M**22

M**20

4.	 Използвайте комбиниран ключ, за да извадите предварително инсталирания винт M5*14, и 
ги използвайте, за да монтирате ъгловите капаци на основата върху основата.

M**14

По-горе са описани стъпките за инсталиране на една функция.
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Поставете предпазния ключ на правилната позиция, за да се уверите, че бягащата пътека 
стартира нормално.

ЗАБЕЛЕЖКА: моля, потвърдете, че всички винтове са стегнати равномерно в съответствие с 
изискванията след монтажа, и проверете дали никоя част не е изпусната, преди да включите 
електричеството.

Сгъване: Преди да сгънете, изключете ключа за захранването и извадете щепсела от 
електрическата мрежа.Повдигнете платформата с ръце, докато се застопори..
Внимавайте да не притиснете ръката си и дръжте децата далеч от бягащата пътека, за да 
предотвратите нараняване..
 
Сгъване: Изритайте внимателно лоста с краката си, издърпайте платформата с ръце и след 
това отпуснете ръцете си. Платформата автоматично ще падне бавно на земята, както е 
показано на фигурата по-долу:

Забележка: Ключът за безопас-
ност е в червен цвят. 
Той е поставен в пластмасова 
торбичка заедно с винтове и 
инструменти. Моля, поставе-
те го върху жълтата зона на 
конзолата, за да стартирате 
бягащата пътека.

Kick this part 
to lower the 
running desk
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	 IV.	 ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

ИЗПОЛЗВАНЕ НА БЯГАЩА ПЪТЕКА
 
1) 	 Поставете правилно щепсела и включете превключвателя (в червен цвят)
Когато лампичката светне, ще се чуе звук “Di” , след което екранът ще светне (системите с 
TFT екран се нуждаят от повече време, за да влязат в началния интерфейс).

 
2) 	 Моля, дръжте предпазния ключ далеч от деца, когато бягащата пътека не се използва.Моля, 
поставете бутилката със силиконово масло на места, недостъпни за деца. Ако по погрешка бъде 
изядено или попаднат в очите, моля, използвайте вода за измиване и незабавно се консултирайте 
с лекар.
3) 	 Ключ за безопасност Въведение
Бягащата пътека може да стартира само когато ключът за безопасност е поставен върху 
жълтата зона на конзолата. Закрепете предпазния ключ върху дрехите, когато използвате 
бягащата пътека, за да предотвратите инциденти.
4) 	 Инструкции за работа с конзолата

БУТОНИ
Start - Старт
Когато бягащата пътека е в режим на готовност, натиснете този бутон, за да стартирате 
бягащата пътека.
Stop - Стоп
Когато бягащата пътека е в състояние на движение, натиснете този бутон, за да спрете 
бягащата пътека.
Programs - Програми
12 автоматични програми
Mode - Режим
В режим на готовност натиснете този клавиш, за да изберете 3 различни режима на отброяване: 
режим на отброяване на времето, режим на отброяване на разстоянието и режим на отброяване 
на калориите..
Speed (скорост) + -
Използвайте тези клавиши, за да регулирате скоростта на бягащата пътека. Натиснете 
speed+, за да увеличите скоростта, и speed-, за да я намалите.

Speed quick keys (Бързи клавиши за скорост):
Когато бягащата пътека е в състояние на работа, натиснете тези клавиши, за да промените 
скоростта директно на 3/6/9/ км/ч..
Incline + - key (бутон за наклон): 
Може да се използва за задаване на стойности на параметрите и наклона. Стойността на 
наклона се увеличава или намалява с единица 
при всяко натискане, а ако натиснете за повече от 2 секунди, наклонът може да се променя 
непрекъснато.

ФУНКЦИЯ НА ДИСПЛЕЯ

Показване на на скоростта
Показва текущата стойност на скоростта на движение.

1
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             Време
Програма

Зададено време / 10 = време на работа за всеки период

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
P1 СКОРОСТ 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

НАКЛОН 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P2 СКОРОСТ 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

НАКЛОН 2 2 2 3 3 3 3 4 4 2
P3 СКОРОСТ 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

НАКЛОН 3 5 4 4 3 4 4 3 4 2
P4 СКОРОСТ 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

НАКЛОН 0 3 3 2 2 5 5 3 3 2
P5 СКОРОСТ 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

НАКЛОН 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P6 СКОРОСТ 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

НАКЛОН 3 4 5 6 3 5 5 6 4 3
P7 СКОРОСТ 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

НАКЛОН 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P8 СКОРОСТ 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

НАКЛОН 1 1 4 4 4 5 5 4 3 2
P9 СКОРОСТ 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

НАКЛОН 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P10 СКОРОСТ 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

НАКЛОН 1 5 6 8 12 9 10 9 5 3
P11 СКОРОСТ 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

НАКЛОН 3 5 6 8 6 5 8 7 5 2
P12 СКОРОСТ 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3

НАКЛОН 5 7 5 8 6 5 9 10 6 2

Показване на времето
Показва времето на ръчния режим и времето за отброяване при автоматичните режими и 
програми.

Показване на разстоянието
Показване на кумулативното разстояние при ръчен режим и програми. Показване на отброяването 
на разстоянието в автоматичен режим.

Показване на калориите
Показване на кумулативните калории при ръчен режим и програми. Показване на отброяването 
на калориите в автоматичен режим.

Показване на сърдечен ритъм
Сигналът за сърдечен ритъм ще бъде засечен и знакът във формата на сърце ще мига по време 
на тестването Тези данни са само за справка и не могат да се считат за медицински данни.

АВТОМАТИЧНА ПРОГРАМА

Всяка програма е разделена на 10 раздела, като времето за изпълнение на всеки раздел от 
програмата е равномерно разпределено. Следва форма на разпределение на времето на 12 
програми.
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ПРЕВОД НА КОДОВЕ ЗА ГРЕШКИ

Код за 
грешка

Описание на грешката Обработка на грешки

E1 Грешна комуникация: когато 
захранването е включено, 
връзката между долния кон-
тролер и конзолата е грешна.

Проверете кабелната връзка между конзолата и 
контролната граница, за да се уверите, че всяко 
ядро е напълно включено. Сменете свързващия 
кабел, ако е повреден.

E2 Не се открива двигател. Възможна причина:
Проверете дали кабелът на двигателя е свързан 
добре или не, ако не, свържете отново кабела на 
двигателя.
Проверете кабела на двигателя, сменете го, ако 
е повреден или има мирис на изгоряло.

E5 Защита от свръхток:
При работа долният контро-
лер открива, че токът е над 
6А за повече от 3 секунди.

Възможна причина:
Претоварването води до прекомерен ток и сис-
темата спира от самозащита или някоя част е 
заклещена, което води до спиране на двигате-
ля.  Регулирайте бягащата пътека и я старти-
райте отново. Проверете дали има миризма на 
течност или на изгоряло, докато двигателят 
работи, ако да, сменете двигателя; проверете 
дали контролерът има миризма на изгоряло, ако 
да, сменете контролера; проверете напрежение-
то на захранването, ако то не съответства на 
спецификациите , сменете с правилното напре-
жение и тествайте машината отново.

E6 Защита от взривозащитени 
удари: необичайното 
напрежение или двигателят 
причиняват повреда на 
веригата, която задвижва 
двигателя.

Възможна причина:
Проверете дали захранващото напрежение е с 
50% по-ниско от нормалното напрежение, из-
ползвайте правилното напрежение и тествайте 
машината отново. Проверете дали контролерът 
има мирис на изгоряло и сменете контролера; 
Проверете дали кабелът на двигателя е свързан 
и свържете отново проводника на двигателя.

E7 Няма ключ за безопасност Поставете предпазния ключ на правилното място.

	 V.	 РУТИННА ПОДДРЪЖКА

Внимание:  Преди да почистите или поддържате продуктите, моля, уверете се, че щепселът 
на бягащата пътека е изваден.
Почистване: Цялостното почистване ще удължи експлоатационния живот на електрическата 
бягаща пътека. Периодично отстранявайте праха, за да поддържате частите чисти. Не 
забравяйте да почиствате бягащата лента с двете страни на откритата част, което ще 
намали натрупването на замърсявания. Уверете се, че носите чисти спортни обувки, за да 
избегнете пренасянето на мръсотията в лентата и платформата за бягане. Лентата на 
бягащата пътека се почиства с влажна кърпа със сапун. И моля, обърнете внимание да не 
намокрите електрическите компоненти и бягащата лента.
Внимание: Уверете се, че щепселът е изключен, преди да отместите капака на двигателя, 
почиствайте двигателя поне веднъж годишно.
Специализирана смазка за лентата за бягане
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Платформата и лентата за бягане на тази електрическа бягаща пътека са смазани фабрично. 
Триенето между тях оказва голямо влияние върху експлоатационния живот и производителността 
на електрическата бягаща пътека, поради което е необходимо редовно да се нанася смазка. 
Препоръчваме ви да проверявате платформата редовно. Ако повърхността и е повредена, моля, 
свържете се с нашия център за обслужване на клиенти.
Препоръчваме да използвате смазка между лентата и платформата по следната схема: 
Лека употреба (използват по-малко от 3 часа седмично) веднъж месечно;
Тежка употреба (употреба повече от 7 часа седмично) веднъж на половин месец.
1. 	 С цел по-добра защита на вашата електрическа бягаща пътека и удължаване на живота на 
машината, се препоръчва след продължителна употреба от два часа да изключите машината и 
да я оставите да почине 10 минути, преди да я използвате отново.
2.	 Ако лентата на бягащата пътека е твърде хлабава, ще има явления на приплъзване по време 
на движение; ако е твърде стегната, може да намали производителността на двигателя и да 
втвърди износването на ролката и лентата за движение. Можете да повдигнете двете страни 
на лентата за движение с 50-75 мм, когато стегнатостта е подходяща.
Подравняване на лентата
•	 Поставете електрическата бягаща пътека на земята.
•	 Пуснете електрическата бягаща пътека да се движи със скорост около 6-8 км/ч.
•	 Ако бягащата лента е по-близо до дясната, завъртете десния регулиращ болт с 1/2 оборот 
по посока на часовниковата стрелка, след това завъртете левия регулиращ болт с 1/2 оборот 
обратно на часовниковата стрелка. (Снимка А)
•	 Ако лентата е по-близо до левия, завъртете левия регулиращ болт с 1/2 оборот по посока на 
часовниковата стрелка, след което завъртете десния регулиращ болт с 1/2 оборот по посока, 
обратна на часовниковата стрелка. (Снимка Б)

Снимка A Снимка B

Регулиране на напрежението на лентата
Когато използвате бягащата пътека дълго време, многофункционалната лента се разхлабва 
поради износване, тогава трябва да направите някои подходящи настройки, за да улесните 
безопасното използване.
Преценка: усещането за бягане със случайното явление на пауза, което показва, че лентата на 
бягащата пътека е малко хлабава и трябва да се направи допълнително потвърждение.  Метод 
за преценка коя част е разхлабена: Отстранете четирите винта на защитния капак, пуснете 
бягащата пътека да се движи със скорост 1 км/ч, след което застанете на бягащата пътека, 
хванете подлакътниците и леко настъпете колана на бягащата пътека ( препоръчваме да 
настъпите коланите на бягащата пътека със собственото тегло на потребителя).)            
A 	 Моментната стъпка не може да спре лентата, стягането е подходящо.
B 	 Ако мигновеното ви стъпало спира ходовата лента, но мултифункционалната лента и 
ролката продължават да се движат, това означава, че ходовата лента е разхлабена и трябва 
да се направят съответните настройки, за да се улесни безопасното използване.
C Ако забележите, че мигновената стъпка кара лентата на бягащата пътека и 
мултифункционалната лента да спрат, но двигателят продължава да работи, това показва, че 
мултифункционалната лента е разхлабена и трябва да се направят съответните настройки, за 
да се улесни безопасното използване.
Стъпка 2: Използвайте гаечен ключ, за да регулирате винтовете на основата на двигателя в 
зависимост от състоянието. Междувременно внимателно преместете мултифункционалната 
лента между вала на двигателя и предната ролка, ако е твърде хлабава, можете да я преместите 
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на 100 %; ако е твърде стегнат, степента, в която можете да преместите лентата, е много 
ограничена. След регулирането е подходящо да преобърнете мултифункционалната лента 80 %. 
Моля, регулирайте стегнатостта на лентата така, че да може да се обръща на 80 %.
Стъпка 3: Накрая заключете основата на двигателя, монтирайте предния капак.
Нанасяне на силиконово масло
Бягащата пътека е предварително смазана. Триенето между лентата и платформата оказва 
голямо влияние върху експлоатационния живот и производителността на електрическата 
бягаща пътека, затова е необходимо редовно да се нанася смазочно масло.  Препоръчваме 
редовна проверка на платформата. Препоръчваме да смазвате бягащата пътека между лентата 
и платформата съгласно следния график:
Лека употреба (<3 часа седмично) веднъж на 10 месеца; Тежка употреба (>7 часа седмично) 
веднъж на 5 месеца.
1.	 С цел по-добра поддръжка на бягащата пътека и удължаване на нейния експлоатационен 
живот се препоръчва да изключите захранването на бягащата пътека и да я оставите да 
почине 10 минути след непрекъсната употреба в продължение на 1 час.
2.	 Обтягането на лентата за бягане трябва да е подходящо. Ако бягащата лента е твърде 
хлабава, ще има приплъзване при движение; Ако е твърде стегната, твърде голямото затягане 
може да намали производителността на двигателя и да влоши износването на ролката и 
бягащата лента.
А:  	Отворете капака за зареждане с гориво от дясната страна на страничната релса.
Б:	 Отворете бутилката със силиконово масло, изстискайте силиконовото масло над пълнителя 
за зареждане, както е показано на следната снимка:

	 VI.	 УСЛОВИЯ ЗА ГАРАНЦИЯ

Независимо от търговската гаранция , търговеца отговаря за липсата на съответствие 
на потребителската стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС и ЗЗП.

Гаранцията е допълнение и не ограничава по никакъв начин правата на потребителя, съгласно 
Българското законодателството.
Долните условия описват изискванията и обхвата на нашата гаранция. Те не оказват влияние 
върху законните ви права или задълженията на вашия търговец на дребно и договора ви с него.
 
Гаранционен срок: 24 месеца ( от покупката на уреда).

Ние предоставяме гаранционно обслужване за този уред при следните условия:
Услугата се предоставя на цялата територия на Р. България. Моля да се свържете с нашия 
отдел за обслужване на клиенти – eshop@sportdepot.bg; Телефон на клиента: 0701 90009

Безплатното гаранционно обслужване по време на гаранционния период не обхваща следните 
точки:
1.	 Има разлики между данните в гаранционния документ и документите на устройството;
2.	 Неправилно инсталирани или монтирани уреди;
3.	 Липса на оригинални документи за покупка или гаранционен документ;
4.	 Поправки или други интервенции извършени от лица, неупълномощени от нас за извършване 
на тази дейност, или ако уредът е ремонтиран с неоригинални резервни части;
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ТОЗИ ПРОДУКТ НЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗХВЪРЛЯ В БИТОВИТЕ ОТПАДЪЦИ. ЗА ДА СЕ ЗАПАЗИ 
ОКОЛНАТА СРЕДА, ТОЗИ ПРОДУКТ ТРЯБВА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА СЛЕД ПОЛЕЗНИЯ МУ ЖИВОТ, 
КАКТО СЕ ИЗИСКВА ОТ ЗАКОНА. МОЛЯ, ИЗПОЛЗВАЙТЕ СЪОРЪЖЕНИЯ И ПУНКТОВЕТЕ 
ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ МАШИНИ И УРЕДИ, КОИТО СА 
УПЪЛНОМОЩЕНИ ДА СЪБИРАТ ТОЗИ ВИД ОТПАДЪЦИ ВЪВ ВАШИЯ РАЙОН. ПО ТОЗИ 
НАЧИН ЩЕ ПОМОГНЕТЕ ЗА ОПАЗВАНЕТО НА ПРИРОДНИТЕ РЕСУРСИ И ЩЕ ПОДОБРИТЕ 
ЕВРОПЕЙСКИТЕ СТАНДАРТИ ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. АКО ИМАТЕ НУЖДА ОТ 
ПОВЕЧЕ ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БЕЗОПАСНИ И ПРАВИЛНИ МЕТОДИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ, 
МОЛЯ, СВЪРЖЕТЕ СЕ С МЕСТНАТА ГРАДСКА СЛУЖБА ИЛИ С ПРЕДПРИЯТИЕТО, ОТКЪДЕТО 
СТЕ ЗАКУПИЛИ ТОЗИ ПРОДУКТ. RO21538216

5.	 Външен вид на устройството - драскотини, пукнатини и други, които не са забелязани при 
покупката, доставката или при монтажа на уреда.
6.	 неспазване на условията за използване, съхранение, транспортиране и причинените от тях 
дефекти;
7.	 За дефекти, причинени от неправилна употреба, механични дефекти, удари;
8.	 При дефекти, възникнали в резултат на природни явления и други форсмажорни обстоятелства;
9.	 При използване на устройства за търговски цели и на обществени места;
10.	 Подвижни компоненти, повредени в резултат на неправилна употреба или монтаж: педали, 
ръкохватки, кабели, ремъци, ленти, уплътнения, винтове и болтове, лостове, лагери, декоративни 
елементи;
11.	 Неподдържани и неправилно съхранявани устройства.
12.	 Дизайнерски части и такива, които могат да бъдат отделени от основното тяло на 
устройството, пластмасови декорации, гумени части с ограничен живот, регламентиран от 
производителя;
13.	 Консумативи, части и елементи с ограничен срок на годност - батерии, ремъци, ленти.
14.	 Аксесоари – външно захранване/ адаптори;

Рекламации на закупените стоки се извършват по правилата на ЗПЦСЦУПС и ЗЗП съобразно 
сроковете и условията на търговската им гаранция. 

“Спорт Депо” АД
ж.к.Младост IV,
ул. “Васил Радославов” 6,
София 1766, сграда Sport Depot
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Регистрация на извършени гаранционни ремонти
Дата на 
приемане

Дата на 
завършване

Сервизна
Поръчка №

Описание на 
извършения ремонт

Друг вид 
удовлетвореност 
на рекламацията

Име и подпис 
на техник

 

Адреси  на оторизирани сервизи и монтажни центрове:
София-
Централен 
Сервиз Спорт 
Депо

Младост 4,Бизнес парк София, 
сграда Спорт Депо/зад 
Технополис/

service@sportdepot.bg 02/4016507
0896/775297

Бургас-Сервиз 
Хриса

Комплекс”Меден Рудник” с/у 
бл.491

Svetoslav_mv@abv.bg 056/853900
0889/977332

Варна- Спорт 
Депо

Бул”Ян Палах” N10
Търговски център, сграда 
Спорт Депо

shopvarna@sportdepot.bg 052/69 96 20
0896/641929

Пловдив- 
Спорт Депо

Бул”Санкт Петербург”48 shop.plovdiv@sportdepot.bg 032/683670
0895/772960

Русе- Спорт 
Депо

ул. Независимост 3, 
МЕГА МОЛ РУСЕ

shop.ruse@sportdepot.bg 0897049250

Стара Загора- 
Спорт Депо

Бул”Никола Петков”52
ПАРК МОЛ ,ет.2, маг.2.241

shop.stzagora@sportdepot.bg 0895/416 314

Нашите сервизи са готови да осигурят и извънгаранционно обслужване на Вашата стока при 
най-високо качество на ремонта и  конкурентна цена!
В Сервизната мрежа на Спорт Депо може да поръчате и закупите оригинални резервни 
части!

і
Можете да посетите и нашата Интернет страница на адрес: www.sportdepot.bg, 
където може да откриете подробна информация както за закупеният от Вас продукт, 
така за останалите предлагани от нас уреди и аксесоари.
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	 I.	 ΣΎΝΤΟΜΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

Όnoμa ρroιonτoς : Διaδρoμoς \ eιτoυργιkoς oιkιakής χρήςής.

Βaςικες τεχνικες παραmετρoι 

No. ΒαςικΕς τεχνικες παραmετρoι  Περιγραφν
1 Ingangsspanning 220-240V ~
2 Nominale frequentie 50-60Hz
3 Nominaal vermogen 1.5 HP
4 Snelheid 1.0- 10 km/h
5 Loopoppervlak 400*1200 mm
6 Max. gewicht gebruiker 100 kg
Λίστα συσκευασίας

No. Όνομα units Qty No. όνομα units Qty
1 Πλήρες μηχάνημα pcs 1 3 Accessoire-tas set 1
2 Πλαινό κάλυμμα pcs 2
Λίστα με τα αξεσουάρ

No. Όνομα units Qty No. όνομα units Qty
1 ΒίδεςM8*22 pc 2 5 Κλειδί 

ασφαλείας
pc 1

2 ΒίδεςM8*20 pc 2 6 Λάδι πυριτίου bottle 1
3 Εσωτερικό εξάγωνο κλειδί 

5 mm
pc 1 7 Εγχειρίδιο 

χρήστη
pc 1

4 Εσωτερικό εξάγωνο κλειδί 
6 mm

pc 1 8 MP3 Καλώδιο pc 1

Console

Side rail

Motor cover

Upright column

End cap



GR

29

	 II.	 ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Συμβουλές: Πριν διπλώσετε τον διάδρομο βεβαιωθείτε οτι η κλίση είναι  “μηδέν”.

Ειδοποίηση: Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν απο την χρήση. 

•	 Εσωτερική χρήση και αποθήκευση  του διαδρόμου αποφύγετε την υγρασία και δεν επιτρέπεται  να 
πέσει νερό
•	 Φοράτε κατάλληλο ρούχα και αθλητικά παπούτσια πριν την άσκηση . Απογορεύεται η άσκηση στο 
διάδρομο ξυπόλητος.
•	 Το βύσμα υψηλής ισχύος πρέπει να είναι γειωμένο, η πρίζα πρέπει νας έχει αποκλειστικό κύκλωμα, 
να μην μοιράζεται με άλλο ηλεκτρικό εξοπλισμό
•	 Κρατάτε τα παιδιά μακριά απο το μηχάνημα για αποφυγή ατυχημάτων 
•	 Αποφύγετε τη λειτουργία υπερβολικού χρόνου και υπερφόρτωσης, διαφορετικά θα προκληθεί 
ζημιά στον κινητήρα και τον ελεγκτή και θα επιταχύνει τη φθορά του ρουλεμάν, του ιμάντα κίνησης 
και της σανίδας κίνησης. Θα πρέπει να συντηρεί το μηχάνημα σε τακτική βάση
•	 Κρατήστε το μηχάνημα μακριά από σκόνη για να αποφύγετε ισχυρούς στατικούς.
•	 Παρακαλούμε διακόψτε την ηλεκτρική παροχή μετά τη χρήση.
•	 Διατηρήστε καλό αερισμό όταν τρέχετε
•	 Σφίξτε το καλώδιο της κλειδαριάς ασφαλείας στα ρούχα σας για να βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα 
σταματά σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης.
•	 Εάν δεν αισθάνεστε πολύ καλά όταν χρησιμοποιείτε αυτό το μηχάνημα, σταματήστε και 
συμβουλευτείτε έναν γιατρό.
•	 Το λάδι σιλικόνης πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά μετά τη χρήση.
•	 Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, επικοινωνήστε με το εξειδικευμένο προσωπικό 
συντήρησης για σέρβις αντί να το αποσυναρμολογήσετε κατά την κρίση σας.

ΑΠΑΓΟΡΕΎΕΤΑΙ

•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε κατάσταση διάρρηξης ή διακοπής του κελύφους (η εσωτερική 
δομή εκτεθειμένα) ή υπό συνθήκες συγκόλλησης, τα εξαρτήματα μπορεί να πέσουν. 
	 ---- Διαφορετικά μπορεί να συμβεί ατύχημα ή τραυματισμός
•	 Μην πηδάτε πάνω-κάτω στη διαδικασία της κίνησης. 
	 ---- Μπορεί να είναι τραυματισμοί που προκαλούνται από την πτώση.
•	 Μην κρατάτε το μηχάνημα μέσα ή κοντά σε υγρό χώρο όπως το μπάνιο.
Μην τοποθετείτε το μηχάνημα σε άμεσο ηλιακό φως ή σε μέρη υψηλής θερμοκρασίας, όπως κοντά σε 
ηλεκτρική κουζίνα ή συσκευή θέρμανσης.
	 ---- Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί διαρροή και να εκραγεί στις φλόγες.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε όταν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή η ακίδα του βύσματος 
τροφοδοσίας είναι χαλαρή. 
	 ---- Διαφορετικά θα οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία, βραχυκύκλωμα ή πυρκαγιά.
•	 Μην καταστρέφετε ή λυγίζετε με δύναμη και μην αναστρέψετε το καλώδιο ρεύματος. Μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο μηχάνημα, μην σφίγγετε το καλώδιο ρεύματος.
	 ---- Διαφορετικά θα προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
•	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα για περισσότερα από 2 άτομα ταυτόχρονα και μην πλησιάζετε το 
μηχάνημα όταν είναι σε χρήση. -
	 ---- Ή μπορεί να είναι ατύχημα ή τραυματισμός λόγω πτώσεων.
•	 Άτομα που δεν μπορούν να εκφράσουν τη συνείδησή τους ή δεν μπορούν να χειριστούν το μηχάνημα 
μόνοι τους δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν το διάδρομο.
	 ---- Μπορεί να συμβεί ατύχημα ή τραυματισμός.
•	 Αποφύγετε να πίνετε νερό ή να ρίχνετε νερό κατά τη λειτουργία.
	 ---- Μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία και πυρκαγιά. Απαγορευμένος!
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	 III.	 ΟΔΗΓΊΕΣ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ

•	  Οι άνθρωποι που κάνουν σπάνια άσκηση δεν πρέπει να κάνουν ξαφνικά έντονη άσκηση.
•	 Μετά το φαγητό ή όταν αισθάνεστε κουρασμένοι, μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα. 
	 ---- Μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας.
•	 Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για οικογενειακή χρήση, δεν ισχύει για σχολεία, γυμναστήρια και 
ούτω καθεξής. 
	 ---- Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε όταν βρίσκονται σκληρά αντικείμενα στις τσέπες του παντελονιού. 
	 ---- Μπορεί να προκαλέσει ατύχημα ή τραυματισμό. 
•	 Μην το χρησιμοποιείτε όταν το φις ρεύματος βρίσκεται στη βελόνα, στα σκουπίδια ή στο νερό.
	 ---- Μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, βραχυκύκλωμα ή πυρκαγιά. Μην το χρησιμοποιείτε με 
βρεγμένα χέρια!
•	 όταν δεν χρησιμοποιείται, βγάλτε το φις από την πρίζα
	 ---- Η σκόνη και η υγρασία μπορεί να γεράσουν τη μόνωση και να οδηγήσουν σε πυρκαγιά λόγω 
διαρροής.
	
	 Σύστημα προστασίας εδάφους!
•	 Αυτό το προϊόν πρέπει να είναι γειωμένο. Εάν το μηχάνημα είναι δυσλειτουργικό, η γείωση θα 
παρέχει ένα καλό κανάλι για ηλεκτρικό ρεύμα, προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
•	 Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με βύσμα τροφοδοσίας με αγωγό γείωσης και βύσμα. Συνδέστε 
πλήρως το βύσμα στην τυπική πρίζα.
•	 Εάν η σύνδεση του αγωγού γείωσης του εξοπλισμού δεν είναι σωστή, θα προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 
Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το εάν το προϊόν σας είναι σωστά γειωμένο ή όχι, αναθέστε τον 
έλεγχο σε κάποιον επαγγελματία. 
Χρησιμοποιήστε την πρίζα που έχει το ίδιο σχήμα με το βύσμα γείωσης. Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογέα 
βύσματος. 

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εάν τους έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή, ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

Κατά την εγκατάσταση, απλά στερεώστε πρώτα όλες τις βίδες και μετά σφίξτε τις βίδες όταν 
ολοκληρωθεί η εγκατάσταση του πλαισίου.
1.	 Τοποθετήστε το μηχάνημα στο επίπεδο έδαφος. Στη συνέχεια κόψτε την πλευρά της κορδέλας 
και, στη συνέχεια, σύμφωνα με την κατεύθυνση που φαίνεται, η αριστερή και η δεξιά κολόνα και στις 
δύο πλευρές του ηλεκτρονικού τραπεζιού ανυψώστε αργά την περιστροφή.\
(Σημείωση: όταν σηκώνετε το πλαίσιο του ηλεκτρονικού ρολογιού, μην σφίγγετε το χέρι και τη γραμμή 
της δεξιάς στήλης.) Σε αυτό το σημείο, ένα άτομο θα πρέπει να κρατά τη στήλη και να μην την 
αφήνετε μέχρι το επόμενο βήμα της εγκατάστασης.
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2.	 Χρησιμοποιήστε εσωτερικό εξάγωνο κλειδί 5# και βιδώστε M8*22 για να στερεώσετε τη στήλη 
στη βάση.

3. 	 Κρατήστε τις αριστερές και τις δεξιές στήλες, χρησιμοποιήστε ένα εσωτερικό εξάγωνο κλειδί 6# 
και βιδώστε M8*20 για να κλειδώσετε την κονσόλα στις κολώνες.

M**22

M**22

M**20

4.	 Χρησιμοποιήστε συνδυαστικό κλειδί για να αφαιρέσετε την προεγκατεστημένη βίδα M5*14 και 
χρησιμοποιήστε τα για να τοποθετήσετε τα γωνιακά καλύμματα της βάσης στη βάση.

M**14

Παραπάνω είναι τα βήματα της εγκατάστασης μιας λειτουργίας.
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Τοποθετήστε το κλειδί ασφαλείας στη σωστή θέση για να βεβαιωθείτε ότι ο διάδρομος ξεκινά 
κανονικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: επιβεβαιώστε ότι όλες οι βίδες είναι ομοιόμορφα ασφαλισμένες σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις μετά την εγκατάσταση και ελέγξτε ότι δεν έχει μείνει κάποιο εξάρτημα πριν συνδέσετε 
το ρεύμα.

Αναδίπλωση: Πριν αναδιπλώσετε, απενεργοποιήστε τον διακόπτη και αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα. Σηκώστε την πλατφόρμα με τα χέρια σας μέχρι να κολλήσει.
Προσέξτε να μην κόψετε το χέρι σας και κρατήστε τα παιδιά μακριά από τον διάδρομο για να 
αποφύγετε τραυματισμούς.

Αναδίπλωση: Χτυπήστε τη ράβδο πίεσης με τα πόδια σας, τραβήξτε την πλατφόρμα με τα χέρια σας 
και μετά αφήστε τα χέρια σας  Η πλατφόρμα θα πέσει αυτόματα αργά στο έδαφος, όπως φαίνεται 
στην παρακάτω εικόνα:  

Σημείωση: Το κλειδί 
ασφαλείας είναι σε κόκκινο 
χρώμα. Τοποθετείται σε 
πλαστική σακούλα μαζί 
με βίδες και εργαλεία. 
Τοποθετήστε το στην κίτρινη 
περιοχή της κονσόλας για να 
ξεκινήσει ο διάδρομος.

Kick this part 
to lower the 
running desk
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	 IV.	 ΧΡΉΣΗ ΟΔΗΓΙΏΝ

ΧΡΉΣΗ ΔΙΑΔΡΌΜΟΥ
 
1)	 Τοποθετήστε σωστά το φις τροφοδοσίας και ενεργοποιήστε τον διακόπτη (σε κόκκινο χρώμα)
Όταν το φως είναι αναμμένο, θα ακουστεί ένας ήχος “Di” και, στη συνέχεια, η οθόνη θα ανάψει (Τα 
συστήματα με οθόνη TFT χρειάζονται περισσότερο χρόνο για να εισέλθουν στη διεπαφή έναρξης).

 
2) 	 Κρατήστε το κλειδί ασφαλείας μακριά από παιδιά όταν ο διάδρομος δεν χρησιμοποιείται. Τοποθετήστε 
τη φιάλη λαδιού πυριτίου σε μέρη που δεν μπορούν να φτάσουν τα παιδιάΕάν καταναλωθεί ή χωριστεί 
στα μάτια κατά λάθος, χρησιμοποιήστε νερό για να πλυθείτε και συμβουλευτείτε αμέσως γιατρό.
3) 	 Κλειδί ασφαλείας Εισαγωγή
Ο διάδρομος μπορεί να ξεκινήσει μόνο όταν το κλειδί ασφαλείας τοποθετηθεί στην κίτρινη περιοχή της 
κονσόλας. Κόψτε το κλειδί ασφαλείας στα ρούχα όταν χρησιμοποιείτε το διάδρομο για να αποφύγετε 
ατυχήματα.
4) 	 Οδηγίες κονσόλας

ΚΟΥΜΠΙΆ 
Έναρξη
Όταν ο διάδρομος είναι σε κατάσταση αναμονής, πατήστε αυτό το κουμπί για να ξεκινήσει ο διάδρομος 
Stop
Όταν ο διάδρομος είναι σε κατάσταση λειτουργίας, πατήστε αυτό το κουμπί για να σταματήσετε τον 
διάδρομο..
Προγράμματα
12 αυτόματα προγράμματα
Τρόπος
Σε κατάσταση αναμονής, με το πάτημα αυτού του πλήκτρου μπορείτε να κυκλώσετε τις επιλογές 
3 διαφορετικών λειτουργιών αντίστροφης μέτρησης: λειτουργία αντίστροφης μέτρησης χρόνου, 
λειτουργία αντίστροφης μέτρησης απόστασης και λειτουργία αντίστροφης μέτρησης θερμίδων.
Ταχύτητα + -
Χρησιμοποιήστε αυτά τα πλήκτρα για να ρυθμίσετε την ταχύτητα του διαδρόμου. Πατήστε speed+ για 
να αυξήσετε την ταχύτητα και πατήστε speed- για να μειώσετε την ταχύτητα.

ΠΛΉΚΤΡΑ ΓΡΉΓΟΡΗΣ ΤΑΧΎΤΗΤΑΣ:
Όταν ο διάδρομος βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας, πατήστε αυτά τα πλήκτρα για να αλλάξετε 
την ταχύτητα απευθείας σε 3/6/9/ km/h.
Πλήκτρο κλίσης + -:
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθορισμό τιμών παραμέτρων και κλίσης. Η τιμή κλίσης αυξάνεται ή 
μειώνεται κατά ένα επίπεδο σε κάθε πάτημα και εάν πατήσετε για περισσότερα από 2 δευτερόλεπτα, 
η κλίση μπορεί να αλλάζει συνεχώς.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΕΜΦΆΝΙΣΗΣ

Εμφάνισηταχύτητας 
Εμφάνιση της τρέχουσας τιμής ταχύτητας λειτουργίας.

Εμφάνιση ώρας
Εμφάνιση της ώρας της χειροκίνητης λειτουργίας και του χρόνου αντίστροφης μέτρησης στις αυτόματες 
λειτουργίες και προγράμματα.

1
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Εμφάνιση απόστασης
Εμφάνιση αθροιστικής απόστασης σε χειροκίνητη λειτουργία και προγράμματα. Εμφανίστε την 
αντίστροφη μέτρηση απόστασης στην αυτόματη λειτουργία.

Εμφάνιση θερμίδων
Εμφάνιση αθροιστικών θερμίδων σε χειροκίνητη λειτουργία και προγράμματα. Εμφανίστε την 
αντίστροφη μέτρηση θερμίδων στην αυτόματη λειτουργία.

Ένδειξη καρδιακών παλμών 
Θα ανιχνευθεί σήμα καρδιακού ρυθμού και το σημάδι σε σχήμα καρδιάς αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια 
της δοκιμής Αυτά τα δεδομένα είναι μόνο για αναφορά, δεν μπορούν να θεωρηθούν ως ιατρικά 
δεδομένα.

ΑΥΤΌΜΑΤΟ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ

Κάθε πρόγραμμα χωρίζεται σε 10 τμήματα και ο χρόνος εκτέλεσης κάθε τμήματος του προγράμματος 
κατανέμεται ομοιόμορφα. Ακολουθεί μια μορφή κατανομής χρόνου 12 προγραμμάτων.

              Time
Programa

Set time / 10 = running time of each period 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
P1 SPEED 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P2 SPEED 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

INCLINE 2 2 2 3 3 3 3 4 4 2
P3 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

INCLINE 3 5 4 4 3 4 4 3 4 2
P4 SPEED 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

INCLINE 0 3 3 2 2 5 5 3 3 2
P5 SPEED 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P6 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

INCLINE 3 4 5 6 3 5 5 6 4 3
P7 SPEED 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P8 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

INCLINE 1 1 4 4 4 5 5 4 3 2
P9 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P10 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

INCLINE 1 5 6 8 12 9 10 9 5 3
P11 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

INCLINE 3 5 6 8 6 5 8 7 5 2
P12 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3

INCLINE 5 7 5 8 6 5 9 10 6 2
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ΜΕΤΆΦΡΑΣΗ ΚΩΔΙΚΏΝ ΣΦΑΛΜΆΤΩΝ

Fault code Failure Description Fault handling

E1 Επικοινωνία        
Μη φυσιολογικό: όταν 
η τροφοδοσία είναι 
ενεργοποιημένη, η σύνδεση 
μεταξύ του κάτω ελεγκτή 
και της κονσόλας δεν είναι 
φυσιολογική.

Ελέγξτε τη σύνδεση του καλωδίου μεταξύ της 
κονσόλας και του περιγράμματος ελέγχου για 
να βεβαιωθείτε ότι κάθε πυρήνας είναι πλήρως 
συνδεδεμένος. Αντικαταστήστε το καλώδιο 
σύνδεσης εάν είναι κατεστραμμένο.

E2 Καμία ανίχνευση κινητήρα Πιθανή αιτία:
Ελέγξτε το καλώδιο του κινητήρα για να δείτε αν 
είναι καλά συνδεδεμένο ή όχι, εάν όχι, συνδέστε 
ξανά το καλώδιο του κινητήρα.
Ελέγξτε το καλώδιο του κινητήρα, αντικαταστήστε 
το εάν είναι κατεστραμμένο ή έχει μυρωδιά 
καμένου.

E5 Προστασία πάνω από το ρεύμα:
Κατά τη λειτουργία , ο κάτω 
ελεγκτής ανιχνεύει ότι το 
ρεύμα είναι πάνω από 6Α 
για περισσότερα από 3 
δευτερόλεπτα.

Πιθανή αιτία:
Η υπερφόρτωση οδηγεί σε υπερβολικό ρεύμα 
και το σύστημα σταματά από αυτοπροστασία ή 
κάποιο μέρος έχει κολλήσει, με αποτέλεσμα να 
σταματήσει ο κινητήρας. Ρυθμίστε τον διάδρομο 
και επανεκκινήστε τον. Ελέγξτε εάν υπάρχει 
μυρωδιά υγρού ή καμένου ενώ ο κινητήρας 
λειτουργεί, εάν ναι, αντικαταστήστε τον κινητήρα. 
Ελέγξτε εάν ο ελεγκτής έχει μυρωδιά καμένου, 
εάν ναι, αντικαταστήστε τον ελεγκτή. ελέγξτε 
την τάση τροφοδοσίας, εάν δεν ταιριάζει με 
τις προδιαγραφές, αλλάξτε τη σωστή τάση και 
δοκιμάστε ξανά το μηχάνημα.

E6 Αντιεκρηκτική προστασία από 
κρούση:
η μη φυσιολογική τάση ή 
ο κινητήρας προκαλούν το 
ελαττωματικό κύκλωμα που 
οδηγεί τον κινητήρα.

Πιθανή αιτία:
Ελέγξτε εάν η τάση τροφοδοσίας είναι 50% 
χαμηλότερη από την κανονική τάση, χρησιμοποιήστε 
τη σωστή τάση και δοκιμάστε ξανά το μηχάνημα. 
Ελέγξτε εάν ο ελεγκτής έχει μυρωδιά καμένου 
και αντικαταστήστε τον ελεγκτή. Ελέγξτε εάν 
το καλώδιο του κινητήρα είναι συνδεδεμένο και 
συνδέστε ξανά το καλώδιο του κινητήρα.

E7 Χωρίς κλειδί ασφαλείας Τοποθετήστε το κλειδί ασφαλείας στη σωστή θέση.

	 V.	 ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΡΟΥΤΊΝΑΣ

Warning:  Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση προϊόντων, βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας 
του διαδρόμου είναι τραβηγμένο.
Καθαρισμός: Ο ολοκληρωμένος καθαρισμός θα παρατείνει τη διάρκεια ζωής του ηλεκτρικού διαδρόμου.
Αφαιρείτε τη σκόνη περιοδικά για να διατηρείτε τα εξαρτήματα καθαρά. Φροντίστε να καθαρίσετε 
τον ιμάντα τρεξίματος και με τις δύο πλευρές του εκτεθειμένου τμήματος, κάτι που θα μειώσει τη 
συσσώρευση ακαθαρσιών.
Βεβαιωθείτε ότι φοράτε καθαρά αθλητικά παπούτσια για να αποφύγετε τη μεταφορά των βρώμικων 
ουσιών στη σανίδα και τη ζώνη. Οι ζώνες διαδρόμου πρέπει να καθαρίζονται με ένα υγρό πανί με 
σαπούνι. Και προσέξτε να αποφύγετε να βρέξετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και τον ιμάντα κίνησης.
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Warning: Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει το φις τροφοδοσίας πριν αφαιρέσετε το κάλυμμα του 
κινητήρα, καθαρίστε τον κινητήρα τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.

Εξειδικευμένο λιπαντικό ζώνης κίνησης
Η σανίδα και ο ιμάντας τρεξίματος αυτού του ηλεκτρικού διαδρόμου έχουν λιπάνει εργοστασιακά. 
Η τριβή μεταξύ του ιμάντα και της σανίδας κίνησης έχει μεγάλη επίδραση στη διάρκεια ζωής και 
την απόδοση του ηλεκτρικού διαδρόμου, επομένως απαιτείται τακτική εφαρμογή λιπαντικού. Σας 
συμβουλεύουμε να ελέγχετε τακτικά την πλακέτα. Εάν η επιφάνεια της πλακέτας είναι κατεστραμμένη, 
επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών μας.

Σας συμβουλεύουμε να χρησιμοποιείτε λιπαντικό μεταξύ ιμάντα τρεξίματος και σανίδας τρεξίματος 
με το ακόλουθο πρόγραμμα: Ελαφρύς χρήστης (χρήση λιγότερο από 3 ώρες την εβδομάδα) μία φορά 
το μήνα.
Βαριά χρήση (χρησιμοποιήστε περισσότερες από 7 ώρες την εβδομάδα) μία φορά κάθε μισό μήνα.
1.	 Για να προστατεύσετε καλύτερα τον ηλεκτρικό σας διάδρομο και να παρατείνετε τη διάρκεια 
ζωής του μηχανήματος, συνιστάται μετά τη συνέχιση της χρήσης δύο ωρών, να απενεργοποιήσετε το 
μηχάνημα και να το αφήσετε να ξεκουραστεί για 10 λεπτά πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά.
2.	 Εάν η ζώνη του διαδρόμου είναι πολύ χαλαρή, θα υπάρξουν φαινόμενα ολίσθησης κατά το τρέξιμο. 
εάν είναι πολύ σφιχτό, μπορεί να μειώσει την απόδοση του κινητήρα και να σκληρύνει την τριβή του 
κυλίνδρου και του ιμάντα κίνησης. Μπορείτε να σηκώσετε δύο πλευρές του ιμάντα τρεξίματος για 50-
75 mm όταν το σφίξιμο είναι κατάλληλο.
3. 	 Ευθυγράμμιση ιμάντα τρεξίματος

Τοποθετήστε τον ηλεκτρικό διάδρομο στο έδαφος.
Κάντε τον ηλεκτρικό διάδρομο να τρέχει με ταχύτητα περίπου 6-8 χλμ/ώρα.
Εάν ο ιμάντας κίνησης είναι πιο κοντά στα δεξιά, περιστρέψτε το δεξιό μπουλόνι ρύθμισης με 1/2 
στροφή δεξιόστροφα, στη συνέχεια περιστρέψτε τον αριστερό κοχλία ρύθμισης με 1/2 στροφή 
αριστερόστροφα. (Εικόνα Α)
Εάν ο ιμάντας κίνησης είναι πιο κοντά στα αριστερά, περιστρέψτε τον αριστερό κοχλία ρύθμισης με 
1/2 στροφή δεξιόστροφα και στη συνέχεια περιστρέψτε το δεξιό μπουλόνι ρύθμισης με 1/2 στροφή 
αριστερόστροφα. (Εικόνα Β)

Εικόνα A Εικόνα B

Ρύθμιση τάνυσης ζώνης πολλαπλών σφηνών
Όταν χρησιμοποιείτε το διάδρομο για μεγάλο χρονικό διάστημα, ο ιμάντας πολλαπλών σφηνών 
χαλαρώνει λόγω της τριβής, τότε πρέπει να κάνετε κάποια κατάλληλη ρύθμιση για να διευκολύνετε 
την ασφαλή χρήση.
Judgment: : η αίσθηση του τρεξίματος με το περιστασιακό φαινόμενο παύσης, που δείχνει ότι η ζώνη 
του διαδρόμου ή η ζώνη πολλαπλών σφηνών είναι λίγο χαλαρή και χρειάζεται περαιτέρω επιβεβαίωση.
Μέθοδος για να κρίνετε ποιο μέρος είναι χαλαρό: Αφαιρέστε τις τέσσερις βίδες στο προστατευτικό 
κάλυμμα, κάντε τον διάδρομο να τρέχει με ταχύτητα 1 km/h και στη συνέχεια σταθείτε στη ζώνη 
τρεξίματος, πιάστε τα υποβραχιόνια και περάστε ελαφρά τη ζώνη του διαδρόμου. συμβουλεύετε να 
πατάτε τις ζώνες του διαδρόμου με το βάρος του χρήστη) 
A: 	 Το στιγμιαίο βήμα δεν μπορεί να σταματήσει τη ζώνη, το σφίξιμο είναι κατάλληλο.
B: 	 Εάν το στιγμιαίο βήμα σας σταματήσει τον ιμάντα κίνησης, αλλά ο ιμάντας πολλαπλών σφηνών 
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και ο πρώην κύλινδρος εξακολουθούν να λειτουργούν, αυτό σημαίνει ότι ο ιμάντας κίνησης είναι 
χαλαρός και πρέπει να γίνουν κατάλληλες ρυθμίσεις για να διευκολυνθεί η ασφαλής χρήση
C Εάν παρατηρήσετε ότι το στιγμιαίο βήμα κάνει τον ιμάντα διαδρόμου και τον ιμάντα πολλαπλών 
σφηνών να σταματήσουν, αλλά ο κινητήρας εξακολουθεί να λειτουργεί, σημαίνει ότι ο ιμάντας 
πολλαπλών σφηνών είναι χαλαρός και πρέπει να γίνουν κατάλληλες ρυθμίσεις για να διευκολυνθεί η 
ασφαλής χρήση

Βήμα 2: Χρησιμοποιήστε ένα κλειδί για να προσαρμόσετε τις βίδες στη βάση του κινητήρα ανάλογα 
με την κατάσταση. Εν τω μεταξύ, γυρίστε απαλά τον ιμάντα πολλαπλών σφηνών μεταξύ του άξονα 
του κινητήρα και του μπροστινού κυλίνδρου, εάν είναι πολύ χαλαρός, μπορείτε να γυρίσετε τον ιμάντα 
πολλαπλών σφηνών κατά 100%. αν είναι πολύ σφιχτό, ο βαθμός για να γυρίσετε τη ζώνη είναι 
πολύ περιορισμένος. Είναι σκόπιμο να αναστρέψετε τον ιμάντα πολλαπλών σφηνών κατά 80% μετά 
τη ρύθμιση. Προσαρμόστε τη στεγανότητα του ιμάντα πολλαπλών σφηνών στην κατάσταση που θα 
μπορούσε να ανατραπεί κατά 80%.

Βήμα 3: Τέλος κλειδώστε τη βάση του κινητήρα, τοποθετήστε το μπροστινό κάλυμμα.

Εφαρμογή λαδιού σιλικόνης
Ο διάδρομος είναι προλιπασμένος. Η τριβή μεταξύ του ιμάντα λειτουργίας και της σανίδας κίνησης 
έχει μεγάλη επίδραση στη διάρκεια ζωής και την απόδοση του ηλεκτρικού διαδρόμου, επομένως είναι 
απαραίτητο να εφαρμόζεται τακτικά λιπαντικό. Συνιστούμε την τακτική επιθεώρηση των σανίδων. 
Συνιστούμε τη λίπανση του διαδρόμου μεταξύ της ζώνης και της σανίδας τρεξίματος σύμφωνα με το 
ακόλουθο πρόγραμμα:
Ελαφρύς χρήστες (<3 ώρες την εβδομάδα) μία φορά κάθε 10 μήνες. Βαριά χρήστες (>7 ώρες την 
εβδομάδα) μία φορά στους 5 μήνες.
1. 	 Για να διατηρήσετε καλύτερα τον διάδρομό σας και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του, 
συνιστάται να απενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος του διαδρόμου και να αφήσετε τον διάδρομο 
να ξεκουραστεί για 10 λεπτά μετά από συνεχή χρήση για 1 ώρα.
2. 	 Η στεγανότητα του ιμάντα κίνησης πρέπει να είναι κατάλληλη. Εάν ο ιμάντας είναι πολύ χαλαρός, 
θα υπάρξει ολίσθηση στο τρέξιμο. Εάν είναι πολύ σφιχτό, πολύ σφιχτό μπορεί να μειώσει την απόδοση 
του κινητήρα και να επιδεινώσει τη φθορά του κυλίνδρου και του ιμάντα κίνησης

A: Ανοίξτε το κάλυμμα ανεφοδιασμού στη δεξιά πλευρά της πλευρικής ράγα
B: Ανοίξτε τη φιάλη λαδιού σιλικόνης, πιέστε το λάδι σιλικόνης πάνω από το πλήρωμα ανεφοδιασμού, 
όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα:
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	 VI.	 ΕΓΓΥΗΣΗ

Ανεξάρτητα από την εμπορική εγγύηση, ο έμπορος είναι υπεύθυνος για τη μη συμμόρφωση των 
καταναλωτικών αγαθών με τη σύμβαση πώλησης σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία. 
Η εγγύηση είναι συμπληρωματική και δεν περιορίζει σε καμία περίπτωση τα δικαιώματα του χρήστη, 
σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία. Οι παρακάτω όροι περιγράφουν τις απαιτήσεις και το εύρος της 
εγγύησής σας. Δεν επηρεάζουν τα νόμιμα δικαιώματά σας ή τις υποχρεώσεις του λιανοπωλητή σας 
και τη σύμβασή σας μαζί του. 
Περίοδος εγγύησης: 24 μήνες (από την αγορά της συσκευής)!
Παρέχουμε υπηρεσίες εγγύησης για αυτήν τη συσκευή υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:
Η υπηρεσία παρέχεται σε όλη την Ελλάδα. Επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μας 
στο τηλέφωνο (+30) 2311181242. 
Η δωρεάν υπηρεσία εγγύησης κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης δεν καλύπτει τα ακόλουθα 
στοιχεία:
1.	 Υπάρχουν διαφορές μεταξύ των δεδομένων στο έγγραφο εγγύησης και των εγγράφων της 
συσκευής.
2.	 Συσκευές που έχουν εγκατασταθεί ή τοποθετούνται σωστά.
3.	 Έλλειψη πρωτότυπων εγγράφων αγοράς ή εγγράφου εγγύησης.
4.	 Επισκευές ή άλλες επεμβάσεις που πραγματοποιούνται από άτομα που δεν είναι εξουσιοδοτημένα 
από εμάς για την εκτέλεση αυτής της δραστηριότητας ή εάν η συσκευή επισκευάζεται με μη γνήσια 
ανταλλακτικά.
5.	 Εμφάνιση της συσκευής - γρατσουνιές, ρωγμές και άλλα που δεν παρατηρήθηκαν κατά την αγορά, 
παράδοση ή εγκατάσταση της συσκευής.
6.	 Μη συμμόρφωση με τις προϋποθέσεις χρήσης, αποθήκευσης, μεταφοράς και τα ελαττώματα που 
προκαλούνται από αυτές
7.	 Για ελαττώματα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, μηχανικά ελαττώματα, κρούσεις.
8.	 Σε περίπτωση ελαττωμάτων που προκύπτουν ως αποτέλεσμα φυσικών φαινομένων και άλλων 
περιστάσεων ανωτέρας βίας.
9.	 Όταν χρησιμοποιείτε συσκευές για εμπορικούς σκοπούς και σε δημόσιους χώρους.
10.	 Κινητά εξαρτήματα που έχουν υποστεί ζημιά ως αποτέλεσμα ακατάλληλης χρήσης ή εγκατάστασης: 
πεντάλ, λαβές, καλώδια, ιμάντες, ταινίες, παρεμβύσματα, βίδες και μπουλόνια, μοχλοί, ρουλεμάν, 
διακοσμητικά στοιχεία.
11.	 Μη υποστηριζόμενες και ακατάλληλα αποθηκευμένες συσκευές.
12.	 Εξαρτήματα σχεδιαστών και αυτά που μπορούν να διαχωριστούν από το κύριο σώμα της συσκευής, 
πλαστικά διακοσμητικά, εξαρτήματα από καουτσούκ με περιορισμένη διάρκεια ζωής που ρυθμίζεται 
από τον κατασκευαστή.
13.	 Αναλώσιμα, εξαρτήματα και στοιχεία με περιορισμένη διάρκεια ζωής - μπαταρίες, ζώνες, ταινίες.
14.	 Αξεσουάρ – εξωτερικό τροφοδοτικό/ αντάπτορες.

SPORT DEPOT HELLAS MON. IKE
Διεύθυνση επικοινωνίας:
26ης Οκτωβρίου 43, τ.κ. 54627 Θεσσαλονίκη
(+30) 2311181242

ΑΥΤΌ ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΌ ΠΡΟΪΌΝ ΔΕΝ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΑΠΟΡΡΊΠΤΕΤΑΙ ΣΤΑ ΟΙΚΙΑΚΆ 
ΑΠΟΡΡΊΜΜΑΤΑ. ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ, ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΚΥΚΛΏΝΕΤΑΙ 
ΜΕΤΆ ΤΗΝ ΩΦΈΛΙΜΗ ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ, ΌΠΩΣ ΑΠΑΙΤΕΊΤΑΙ ΑΠΌ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΊΑ. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΤΕ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΆΣΕΙΣ ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗΣ ΠΟΥ ΕΊΝΑΙ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΈΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΛΛΟΓΉ ΑΥΤΟΎ 
ΤΟΥ ΤΎΠΟΥ ΑΠΟΡΡΙΜΜΆΤΩΝ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΉ ΣΑΣ. ΜΕ ΑΥΤΌΝ ΤΟΝ ΤΡΌΠΟ, ΘΑ ΣΥΜΒΆΛΕΤΕ 
ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΤΩΝ ΦΥΣΙΚΏΝ ΠΌΡΩΝ ΚΑΙ ΣΤΗ ΒΕΛΤΊΩΣΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΠΡΟΤΎΠΩΝ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ. ΕΆΝ ΧΡΕΙΆΖΕΣΤΕ ΠΕΡΙΣΣΌΤΕΡΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ 
ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΣ ΚΑΙ ΣΩΣΤΈΣ ΜΕΘΌΔΟΥΣ ΑΠΟΡΡΙΜΜΆΤΩΝ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΉΣΤΕ ΜΕ 
ΤΟ ΤΟΠΙΚΌ ΓΡΑΦΕΊΟ ΤΗΣ ΠΌΛΗΣ ΣΑΣ Ή ΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΑΠΌ ΤΗΝ ΟΠΟΊΑ ΑΓΟΡΆΣΑΤΕ ΑΥΤΌ 
ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ.RO21538216
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modifikovati mašine kada je to potrebno i nećemo ponovo 
obavestiti. Sve zavisi od stvarnog proizvoda.
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	 I.	 KRATAK OPIS PROIZVODA

Naziv proizvoda: Jednostruka funkcionalna traka za trčanje za kućnu upotrebu

Konzola

 Bočne šine

Poklopac motora

Uspravna kolona

End cap

Main technical parameters

No. Parameters Names Description
1 Input voltage 220-240V ~
2 Rated frequency 50-60Hz
3 Rated power 1.5 HP
4 Speed 1.0- 10 km/h
5 Running surface 400*1200 mm
6 Max    user weight 100 kg
Packing list

No. Name Units Qty No. Name Units Qty
1 Complete machine pcs 1 3 Accessory bag set 1
2 Side cover pcs 2
Accessory bag list

No. Name Units Qty No. Name Units Qty
1 ScrewsM8*22 pc 2 5 Safety key pc 1
2 ScrewsM8*20 pc 2 6 Silicon Oil bottle 1
3 Inner hexagon spanner 5 mm pc 1 7 User manual pc 1
4 Inner hexagon wrench 6mm pc 1 8 MP3 Cable pc 1



SR

41

	 II.	 BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROŽNOSTI I UPOZORENJA

Saveti: Pre preklapanja trake za trčanje, uverite se da je gradijent “nula”.

Uočiti: Pažljivo pročitajte uputstva pre upotrebe.

•	 Koristite i čuvate traku za trčanje u zatvorenom prostoru, izbegavajte vlagu i ne sme se proliti vodom.
•	 Nosite odgovarajuću odeću i patike pre vežbanja. Zabranjeno je vežbanje na traci za trčanje bosi.
•	 Utikač velike snage mora biti uzemljen, električna utičnica treba da ima namensko kolo, nemojte ga 
deliti sa drugom električnom opremom.
•	 Držite decu dalje od mašine da biste izbegli nezgode.
•	 Izbegavajte predugo rad i preopterećenje, u suprotnom će doći do oštećenja motora i kontrolera, i 
ubrzaće propadanje ležaja, kaiša za trčanje i daske. Mašinu treba redovno održavati.
•	 Držite mašinu podalje od prašine da biste izbegli jaku statiku.
•	 Isključite iz struje nakon upotrebe.
•	 Održavajte dobru ventilaciju tokom trčanja.
•	 Pričvrstite kabl sigurnosne brave na svoju odeću da biste bili sigurni da će se mašina zaustaviti u hit-
nom stanju.
•	 Ako se ne osećate dobro dok koristite ovu mašinu, prestanite i obratite se lekaru.
•	 Silikonsko ulje se mora držati podalje od dece nakon upotrebe.
•	 Ako je kabl za napajanje oštećen, obratite se našem kvalifikovanom osoblju za održavanje radi servisa 
umesto da ga rastavljate po sopstvenom nahođenju.

ZABRANJENO

•	 Ne koristite mašinu u statusu probijanja ili odvajanja školjke (unutrašnja struktura
izloženi) ili pod uslovima zavarivanja- delovi mogu otpasti.
	 ---- U suprotnom može doći do nezgode ili povrede.
•	 Ne držite mašinu u ili blizu vlažnog prostora kao što je kupatilo.
•	 Ne postavljajte mašinu na direktnu sunčevu svetlost ili na mesta sa visokom temperaturom, kao što je 
blizu peći ili uređaja za grejanje.
	 ----U suprotnom može doći do curenja i zapaljenja.
•	 Ne koristite kada je kabl za napajanje oštećen ili je pin utikača labav. 
	 ----U suprotnom će doći do strujnog udara, kratkog spoja ili požara.
•	 Nemojte oštećivati ili savijati na silu niti okretati kabl za napajanje. Ne stavljajte teške predmete na 
mašinu, nemojte stezati strujni vod.
	 ----U suprotnom će izazvati požar ili strujni udar.
•	 Ne koristite mašinu za više od 2 osobe u isto vreme i nemojte se približavati mašini kada je u upotrebi.
	 ---- Ili može biti nezgoda ili povreda usled pada.
•	 Ljudi koji ne mogu da izraze svoju svest ili ne mogu sami da upravljaju mašinom ne mogu da koriste 
traku za trčanje.
	 ----Može doći do nezgode ili povrede.
•	 Izbegavajte da pijete vodu ili da sipate vodu tokom rada.
	 ---- Može izazvati strujni udar i požar. Zabranjeno!
•	 Ljudi koji retko vežbaju ne bi trebalo odjednom da rade intenzivne vežbe.
•	 Nakon jela ili kada se osećate umorno, nemojte koristiti mašinu.
	  ---- Može oštetiti vaše zdravlje.
•	 Ovaj proizvod je pogodan za porodičnu upotrebu, ne odnosi se na škole, gimnazije i tako dalje. 
	 ---- Postoji opasnost od povrede.
•	 Ne koristite kada se tvrdi predmeti nalaze u džepovima pantalona. 
	 ----Može izazvati nesreću ili povredu.
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•	 Ne koristite kada je utikač na igli, smeću ili vodi.
	 ---- Može izazvati strujni udar, kratki spoj ili požar. Ne koristiti mokrim rukama!
•	 Kada nije u upotrebi, izvucite utikač iz utičnice.
	 ---- Prašina i vlaga mogu da stare izolaciju i da dovedu do požara koji curi.	

	 Sistem zaštite tla!

•	 Ovaj proizvod mora biti uzemljen. Ako mašina nije u funkciji, uzemljenje će obezbediti dobar kanal za 
električnu struju, kako bi se smanjio rizik od strujnog udara.
•	 vaj proizvod je opremljen utikačem za napajanje sa provodnikom za uzemljenje i utikačem. Uključite 
utikač do kraja u standardnu utičnicu.
•	 Ako je priključak provodnika za uzemljenje opreme neispravan, to će izazvati strujni udar. Ako sumn-
jate da li je vaš proizvod ispravno uzemljen ili ne, poverite profesionalcu da proveri.
•	 Koristite utičnicu koja ima isti oblik kao i utikač za uzemljenje. Ne koristite adapter za utikač.

Ovaj uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u 
vezi sa upotrebom uređaja na bezbedan način i razumeju opasnosti deca ne smeju da se igraju sa 
uređajem, čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da vrše deca bez nadzora. 
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	 III.	 UPUTSTVA ZA INSTALACIJU

Prilikom postavljanja, jednostavno prvo pričvrstite sve zavrtnje, a zatim zategnite zavrtnje kada se završi 
montaža rama.
1. Postavite mašinu na ravnu podlogu. Zatim se strana trake preseče, a zatim u skladu sa prikazanim 
smerom, leva i desna kolona sa obe strane elektronskog stola polako se podižu. (Napomena: kada po-
dižete okvir elektronskog sata, nemojte stezati ruku i liniju desnog stuba.) 

U ovom trenutku jedna osoba treba da drži stub i ne pušta ga do sledećeg koraka ugradnje;
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2. 	 Koristite 5# unutrašnji šestougaoni ključ i zavrtanj M8*22 da pričvrstite stub na osnovu.

3. 	 Držite levu i desnu kolonu, koristite unutrašnji šestougaoni ključ 6# i zavrnite M8*20 da zaključate 
konzolu na stubovima.

M**22

M**22

M**20

4. 	 Koristite kombinovani ključ da uklonite prethodno instalirani zavrtanj M5*14 i koristite ga da postavite 
poklopce uglova baze na postolje.

M**14

Iznad su koraci instalacije jedne funkcije.
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Stavite sigurnosni ključ na pravi položaj da biste bili sigurni da se traka za trčanje normalno pokreće.

NAPOMENA: molimo vas da potvrdite da su svi šrafovi ravnomerno pričvršćeni u skladu sa zahtevima 
nakon instalacije i proverite da li nijedan deo nije izostavljen pre nego što priključite struju.

Sklapanje: Pre sklapanja, isključite prekidač za napajanje i izvucite utikač. Podignite platformu rukama 
dok se ne zaglavi.
Pazite da ne zakačete ruku i držite decu dalje od trake za trčanje kako biste sprečili povrede.

Sklapanje: Udarite šipku za pritisak nogama, povucite platformu rukama, a zatim otpustite ruke. Platfor-
ma će automatski polako pasti na zemlju, kao što je prikazano na slici ispod 

Napomena: Sigurnosni ključ 
je crvene boje. Stavlja se u 
plastičnu kesu zajedno sa za-
vrtnjima i alatima. Postavite ga 
na žuti deo konzole da biste 
pokrenuli traku za trčanje.

Kick this part 
to lower the 
running desk
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	 IV.	 KORIŠĆENJE UPUTSTVA

KORIŠĆENJE TRAKE ZA TRČANJE
 
(1) 	Pravilno umetnite utikač i uključite prekidač (crvene boje)
Kada je svetlo uključeno, čuće se zvuk „Di“, a zatim će ekran biti osvetljen (sistemima sa TFT ekranom je 
potrebno više vremena da uđu u početni interfejs).

 
2) 	 Držite sigurnosni ključ dalje od dece kada traka za trčanje nije u upotrebi. Stavite bocu sa silikonskim 
uljem na mesta koja deca ne mogu da dosegnu. Ako se greškom pojede ili razbije u oči, isperite vodom i 
odmah se obratite lekaru.
3) 	 Sigurnosni ključ Uvod
Traka za trčanje može da se pokrene samo kada se sigurnosni ključ stavi na žutu oblast konzole. Zakačite 
sigurnosni ključ na odeću kada koristite traku za trčanje da biste sprečili nezgode.
4) 	 Uputstva za konzolu

DUGMAD
Početak
Kada je traka za trčanje u stanju pripravnosti, pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli traku za trčanje
Zaustaviti
Kada je traka za trčanje u radnom stanju, pritisnite ovo dugme da zaustavite traku za trčanje.
Programi
12 automatskih programa
Režim
U režimu pripravnosti, pritiskom na ovaj taster možete da menjate opcije za 3 različita režima rada sa 
odbrojavanjem: režim rada za odbrojavanje vremena, režim trčanja odbrojavanja udaljenosti i režim trčanja 
odbrojavanja kalorija.
Brzina + -
Koristite ove tastere da podesite brzinu trake za trčanje. Pritisnite speed+ da povećate brzinu i pritisnite 
speed- da smanjite brzinu.

BRZI TASTERI ZA BRZINU:
Kada je traka za trčanje u stanju rada, pritisnite ove tastere da promenite brzinu direktno na 3/6/9/km/h.
Nagib + - taster: 
Može se koristiti za podešavanje vrednosti parametara i nagiba. Vrednost nagiba se povećava ili sman-
juje za jedan nivo pri svakom pritiskanju, a ako pritisnete duže od 2 sekunde, nagib se može neprekidno 
menjati.

1

FUNKCIJA PRIKAZA

Displej brzine
Prikaz trenutne vrednosti brzine trčanja.

Prikaz vremena
Prikažite vreme ručnog režima i vreme odbrojavanja u automatskim režimima i programima.

Prikaz udaljenosti 
Prikaz kumulativne udaljenosti u ručnom režimu i programima. Prikažite odbrojavanje udaljenosti u au-
tomatskom režimu.
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Prikaz kalorija
Prikažite kumulativne kalorije u ručnom režimu i programima. Prikažite odbrojavanje kalorija u automats-
kom režimu.

Prikaz otkucaja srca
Signal pulsa će biti detektovan, a oznaka u obliku srca treperi tokom testiranja. Ovi podaci su samo za 
referencu, ne mogu se smatrati medicinskim podacima.

AUTOMATSKI PROGRAM

Svaki program je podeljen na 10 segmenata, a vreme trajanja svakog segmenta programa je ravnomerno 
raspoređeno. Sledi oblik vremenske distribucije od 12 programa.

              Time
Programa

Set time / 10 = running time of each period 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
P1 SPEED 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P2 SPEED 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

INCLINE 2 2 2 3 3 3 3 4 4 2
P3 SPEED 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

INCLINE 3 5 4 4 3 4 4 3 4 2
P4 SPEED 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

INCLINE 0 3 3 2 2 5 5 3 3 2
P5 SPEED 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P6 SPEED 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

INCLINE 3 4 5 6 3 5 5 6 4 3
P7 SPEED 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

INCLINE 0 3 3 3 4 4 4 1 1 0
P8 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

INCLINE 1 1 4 4 4 5 5 4 3 2
P9 SPEED 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

INCLINE 3 5 3 4 2 3 4 2 3 2
P10 SPEED 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

INCLINE 1 5 6 8 12 9 10 9 5 3
P11 SPEED 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

INCLINE 3 5 6 8 6 5 8 7 5 2
P12 SPEED 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3

INCLINE 5 7 5 8 6 5 9 10 6 2
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TRANSLATION OF ERROR CODES

Fault code Failure Description Fault handling

E1 Communication Abnormal: 
kada je napajanje uključeno, 
veza između donjeg kontrolera i 
konzole je nenormalna.

Proverite vezu kabla između konzole i kontrolne ivice 
da biste se uverili da je svako jezgro u potpunosti ukl-
jučeno. Zamenite kabl za povezivanje ako je oštećen.

E2 No detection of motor Mogući uzrok:
Proverite kabl motora da vidite da li je dobro spojen ili 
ne, ako nije, povežite žicu motora za napajanje.
Proverite kabl motora, zamenite ga ako je oštećen ili 
ima miris izgorelog.

E5 Over current protection:
U radu, donji kontroler detektuje 
da je struja veća od 6A duže od 
3 sekunde.

Mogući uzrok:
Preopterećenje dovodi do prekomerne struje, a sistem 
se zaustavlja iz samozaštite ili se neki deo zaglavio, 
što dovodi do zaustavljanja motora.  Podesite traku 
za trčanje i ponovo je pokrenite. Proverite da li ima 
tečnosti ili mirisa zapaljenog dok motor radi, ako jeste, 
zamenite motor; proverite da li kontroler ima miris 
zapaljenog, ako jeste, zamenite kontroler; proverite 
napon napajanja, ako ne odgovara specifikacijama, 
promenite napon u ispravan i ponovo testirajte mašinu.

E6 Explosion-proof  impact protec-
tion: abnormalni napon ili motor 
uzrokuju neispravnost kola koje 
pokreću motor.

Mogući uzrok:
Proverite da li je napon napajanja 50% niži od normal-
nog napona, koristite ispravan napon i ponovo testira-
jte mašinu; proverite da li kontroler ima miris izgorelog 
i zamenite kontroler; Proverite da li je kabl motora 
povezan i ponovo povežite žicu motora.

E7 No safety key Stavite sigurnosni ključ na pravo mesto.

	 V.	 RUTINSKO ODRŽAVANJE

Upozorenje: Pre čišćenja ili održavanja proizvoda, uverite se da je utikač trake za trčanje izvučen.
Čišćenje: Sveobuhvatno čišćenje će produžiti vek upotrebe električne trake za trčanje. Povremeno uklan-
jajte prašinu kako bi delovi bili čisti. Obavezno očistite traku za trčanje sa obe strane izloženog dela, što 
će smanjiti nakupljanje nečistoća. Obavezno nosite čiste atletske cipele kako biste izbegli nošenje prljavih 
stvari u dasku i kaiš. Trake za trčanje čistite vlažnom krpom sapunom. I obratite pažnju da ne navlažite 
električne komponente i pojas za trčanje.
Upozorenje: Uverite se da je utikač isključen pre nego što uklonite poklopac motora, očistite motor na-
jmanje jednom godišnje.
Specijalizovan lubrikant za trake za trčanje. 
Daska za trčanje i traka za trčanje ove električne trake za trčanje su podmazani u fabrici. Trenje između 
trake za trčanje i daske ima veliki uticaj na životni vek i performanse električne trake za trčanje, stoga 
je potrebno redovno nanošenje maziva. Savetujemo vam da redovno proveravate ploču. Ako je površina 
ploče oštećena, kontaktirajte naš centar za korisničku podršku.
Savetujemo da koristite lubrikant između trake za trčanje i daske za trčanje po sledećem rasporedu: 
Lagani korisnik (koristite manje od 3 sata nedeljno) jednom mesečno;
Teška upotreba (koristite više od 7 sati nedeljno) jednom u pola meseca.
1. 	 Da biste bolje zaštitili svoju električnu traku za trčanje i produžili životni vek mašine, preporučuje se 
da nakon nastavka upotrebe od dva sata isključite mašinu i ostavite je da odstoji 10 minuta pre ponovnog 
korišćenja.
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Slika A Slika B

Podešavanje zatezanja remena sa više klinova
Kada dugo koristite traku za trčanje, pojas sa više klinova se olabavi zbog abrazije, tada morate da izvršite 
odgovarajuća podešavanja da biste olakšali bezbednu upotrebu.
Procena: osećaj trčanja sa povremenim fenomenom pauze, što ukazuje na to da su traka za trčanje ili kaiš 
sa više klinova malo labavi i potrebno je dodatno potvrditi.               Metoda procene koji deo je labav: 
Uklonite četiri zavrtnja na zaštitnom poklopcu, naterajte traku da trči brzinom od 1 km/h, a zatim stanite na 
traku za trčanje, uhvatite naslone za ruke i lagano gazite traku za trčanje (mi savetujte da gazite pojaseve 
na traci za trčanje sa sopstvenom težinom korisnika)
A 	 Trenutni korak ne može zaustaviti pojas, zategnutost je odgovarajuća.
B 	 Ako vaš trenutni korak zaustavi traku za trčanje, ali traka sa više klinova i bivši valjak još uvek rade, 
to ukazuje da je traka za trčanje labava i moraju se izvršiti odgovarajuća podešavanja kako bi se olakšala 
bezbedna upotreba
C 	 Ako primetite da trenutni korak zaustavlja traku za trčanje i kaiš sa više klinova, ali motor i dalje radi, to 
ukazuje da je kaiš sa više klinova labav i moraju se izvršiti odgovarajuća podešavanja kako bi se olakšala 
bezbedna upotreba
Korak 2: Koristite ključ da podesite zavrtnje na bazi motora u skladu sa uslovima. U međuvremenu, než-
no okrenite remen sa više klinova između osovine motora i prednjeg valjka, ako je previše labav, možete 
preokrenuti remen sa više klinova za 100%; ako je previše zategnut, stepen za okretanje pojasa je veoma 
ograničen. Prikladno je prevrnuti kaiš sa više klinova za 80% nakon podešavanja. Podesite zategnutost 
kaiša sa više klinova u stanje da se može prevrnuti za 80%.
Korak 3: Konačno zaključajte bazu motora, postavite prednji poklopac.
Nanošenje silikonskog ulja
Traka za trčanje je prethodno podmazana. Trenje između trake za trčanje i daske za trčanje ima veliki 
uticaj na radni vek i performanse električne trake za trčanje, tako da je neophodno redovno nanositi ulje 
za podmazivanje.  Preporučujemo redovnu proveru dasaka. Preporučujemo podmazivanje trake za trčanje 
između trake za trčanje i daske za trčanje prema sledećem rasporedu:
Laki korisnici (<3 sata nedeljno) jednom u 10 meseci; Teški korisnici (>7 sati nedeljno) jednom u 5 meseci
1. Da biste bolje održavali svoju traku za trčanje i produžili njen radni vek, preporučuje se da isključite na-
pajanje trake za trčanje i ostavite da se odmara 10 minuta nakon neprekidne upotrebe u trajanju od 1 sata.
2. Zategnutost pojasa za trčanje treba da bude odgovarajuća. Ako je kaiš za trčanje previše labav, doći 
će do klizanja u trčanju; Ako je previše zategnuto, previše zategnuto može smanjiti performanse motora i 
pogoršati habanje valjka i kaiša za trčanje.

2. 	 Ako je pojas trake za trčanje previše labav, doći će do pojave klizanja tokom trčanja; ako je previše 
zategnut, može smanjiti performanse motora i očvrsnuti habanje valjka i trake za trčanje. Možete podići 
dve strane trake za trčanje za 50-75 mm kada je zategnutost odgovarajuća.
Poravnanje pojasa za trčanje
Postavite električnu traku za trčanje ravno na tlo.
     Neka električna traka za trčanje radi brzinom od oko 6-8 km/h.
     Ako je kaiš za trčanje bliže desno, okrenite desni vijak za podešavanje za 1/2 okreta u smeru kazaljke 
na satu, zatim okrenite levi vijak za podešavanje za 1/2 okreta u smeru suprotnom od kazaljke na satu. 
(Slika A)
     Ako je kaiš za trčanje bliže levoj strani, okrenite levi vijak za podešavanje za 1/2 okreta u smeru ka-
zaljke na satu, a zatim okrenite desni vijak za podešavanje za 1/2 okreta u smeru suprotnom od kazaljke 
na satu. (Slika B)
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A 	 Otvorite poklopac za punjenje goriva na desnoj strani bočne šine.
B: 	 Tvorite bocu silikonskog ulja, stisnite silikonsko ulje iznad rezervoara 
za punjenje, kao što je prikazano na sledećoj slici: 

	 VI.	 ГАРАНЦИЈА

Независно од трговачке гаранције, увозник одговора за одсуство усаглашености квалитета производа 
који је предмет овог купопродајног уговора.
Гаранција је додатак и неограничава ни на један начин право коришћења и поседовања овог производа 
који се већ регулисани законом о облигационим односима конкретне државе где је купопродаја настала.
Овде су описани услови гаранције, као и обавезе продавца уколико дође до испуњења услова за 
рекламирање производа.

Гарантни рок: 24 месеца (од куповине уређаја)!
Ми нудимо гаранцију за овај уређај под слледећим условима :
Сервис сепружа на целој територији Републике Србије. Молимо вас да контактирате наше одељење 
за услуга на купци ( 062 270 179 )
Бесплатна гаранцијска услуга од стране продавца за време трајања гаранцијског периода не покрива 
следеће тачке :
1.	 Постоји Разлике између податке у документу гаранције и спецификацији  на самом уређај ;
2.	 Погрешно инсталиран или монтиран уређај ;
3.	 Недостаје оригинални рачун о куповини или гаранционли лист;
4.	 Поправке или друге интервенције које врше лица која нису овлашћена за обављање ове делатности, 
или ако се апарат поправља са неоригиналним резервним деловима;
5.	 Спољна оштећења уређаја - огреботине , пукотине и друго што се није констатовало при куповини 
, испоруци или монтажи уређаја.
6.	 Неусаглашеност са условима за употребу , складиштење , транспорт као узрок дефеката на 
уређају ;
7.	 Дефекти изазвани  неадекватним коришћењем , механички дефекти , улубљења, огреботине;
8.	 Недостаци који настају као резултат природних непогода, оштећења инсталације, хаварија на 
месту коришћења, под утицајем више силе;
9.	 Коришћење уређаја у комерцијалне сврхе, за тренинг више особа у фирми, хотелу или другом 
простору јавне намене ;
10.	 Покретне компоненте оштећене као резултат неадекватног коришћења уређаја: педале, ручке, 
сајле, каишеви, траке, заптивке, шрафови и завртњи, полуге, лежајеви, декоративни елементи;
11.	 Неадекватно складиштење уређаја.
12.	 Декоративни, украсни делови, делови које се могу одвојити од тела уређаја, пластични украси, 
гумени делови, делови који имају краћи век трајања од трајања целог уређаја који је прописао сам 
произвођач, а у складу са нашим законодавством
13.	 Потрошни материјал, делови и артикли са ограниченим веком трајања - батерије, каишеви, траке.
14.	 Прибор - екстерни напајање / исправљач за струјно напајање, кабл за мобилне уређаје, андроиде;
Рекламације на купљену робу спроводе се по правилима нашег законодавства а у складу са условима 
из гарантног листа који добијате уз уређај.

Sport Depot 
ul. Palmira Toljatija 5/21 
11070 Novi Beograd 
TC Stari Merkator 
I sprat, lokal 21
tel. 011/2608-162 
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ОВАЈ ЕЛЕКТРОНСКИ ПРОИЗВОД СЕ НЕ СМЕ ОДЛАГАТИ У КУЋНИ ОТПАД. ДА БИ СЕ 
ЗАШТИТИЛА ЖИВОТНА СРЕДИНА, ОВАЈ ПРОИЗВОД СЕ МОРА РЕЦИКЛИРАТИ НАКОН 
ЊЕГОВОГ ЖИВОТНОГ ВЕКА У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ. МОЛИМО ВАС ДА КОРИСТИТЕ 
ПОСТРОЈЕЊА ЗА РЕЦИКЛАЖУ КОЈА СУ ОВЛАШЋЕНА ДА ПРИКУПЉАЈУ ОВУ ВРСТУ ОТПАДА 
У ВАШЕМ ПОДРУЧЈУ. НА ОВАЈ НАЧИН ЋЕТЕ ПОМОЋИ У ЗАШТИТИ ПРИРОДНИХ РЕСУРСА И 
ПОБОЉШАЊУ ЕВРОПСКИХ СТАНДАРДА ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ. АКО ВАМ ТРЕБА 
ВИШЕ ИНФОРМАЦИЈА О СИГУРНИМ И ИСПРАВНИМ МЕТОДАМА ОДЛАГАЊА, ОБРАТИТЕ 
СЕ ЛОКАЛНОЈ ГРАДСКОЈ КАНЦЕЛАРИЈИ ИЛИ КОМПАНИЈИ У КОЈОЈ СТЕ КУПИЛИ ОВАЈ 
ПРОИЗВОД. 
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